
À la hauteur  
de notre 
mission
ƒ
VOS BESOINS – NOS SOLUTIONS 
DE BATTERIES

PUISSANCE DE BATTERIE. DE STIHL.

NOUS SOMMES TOUJOURS  
LÀ POUR VOUS : 
EN LIGNE ET SUR PLACE  
ƒ
Il existe de nombreuses bonnes raisons de regarder notre site 
web stihl.ch : vous y trouverez par exemple des informations 
exhaustives sur les produits, des promotions, des notices 
d’utilisation ainsi que de nombreux conseils utiles pour vos 
projets de jardin. Les produits de l’assortiment STIHL, des 
tronçonneuses aux outils de jardin à batterie en passant 
par les carburants, peuvent être consultés confortablement 
depuis chez vous. La fonction de recherche d’un revendeur 
vous permet de trouver votre revendeur spécialisé préféré qui 
pourra vous donner plus de détails sur place. Lors de chaque 
achat, il sera personnellement à vos côtés pour vous conseiller, 
vous guider et vous servir.

STIHL.ch/fr

Demandez-nous conseil :

7022-100-0253. STIHL se réserve le droit de modifier les prix  
de vente conseillés et sans engagement. Imprimé en Suisse.  
© ANDREAS STIHL AG & Co. KG 2024. Papier écologique,  
blanchi sans chlore. Date d’impression 02/2024



QUALITÉ :
NOTRE  
FONDEMENT 
ƒ
Nos clients et clientes ne reçoivent pas 
seulement des produits exceptionnels, 
mais aussi une fiabilité maximale. Nous 
garantissons la qualité à tous les niveaux :

Dans le 
développement 
STIHL fabrique une grande partie de ses 
batteries dans ses propres murs. L’accent 
est mis sur trois éléments clés : puissance, 
robustesse et durée de vie.

Dans la production
STIHL applique des mesures telles que la 
« propreté technique » afin d’éviter toute 
contamination et de garantir un fonction-
nement irréprochable de ses produits.

Lors de l’utilisation 
et du service
STIHL garantit un suivi complet avec plus 
de 55 000 points de vente spécialisés 
dans le monde, une hotline client dédiée 
et des évaluations régulières de la 
satisfaction client.

Des racines 
solides depuis 
près de 100 ans
ƒ
Nous sommes les experts du travail dans la nature : chez STIHL, 
notre histoire à succès dure depuis près de 100 ans. Avec la 
première tronçonneuse à essence créée en 1929, nous avons 
révolutionné le travail forestier et apporté un net gain de sécurité 
avec le frein de chaîne Quick-Stop et le système antivibratoire. 
Depuis 1971, STIHL est la marque de tronçonneuses la plus 
vendue au monde. Nos produits sont conçus pour être transmis 
de génération en génération – résistants et durables. 

C’est sur cette base que nous relevons les défis à venir : le 
changement climatique mondial, les nouvelles lois et l’évolution 
des exigences des clients. Avec plus de 900 spécialistes dans 
notre propre service de recherche et développement, nous 
faisons avancer l’innovation. C’est ainsi que sont lancés des 
produits précurseurs, comme la MSA 300, notre scie à batterie 
la plus puissante actuellement sur le marché.

En tant qu’entreprise familiale de troisième génération, nous 
pensons à long terme. Le leadership technique est fondamental 
pour nous. C’est la condition sine qua non pour créer de la 
substance et de la valeur – en d’autres termes : de la  
qualité – et pour la transmettre à la génération suivante.  
C’est ensemble que nous construisons l’avenir. 
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Pourquoi  
une batterie 
STIHL ?
ƒ
PUISSANCE MAXIMALE, ENTRETIEN MINIMAL 
– NOTRE TECHNOLOGIE DE BATTERIE POUR 
LES PROFESSIONNELS.

Puissant. Durable. Silencieux. Le système AP de STIHL réunit tous ces 
avantages. Nos batteries lithium-ion développées par nos soins sont à la 
hauteur de tous les défis de votre quotidien professionnel – de la taille  
de haies jusqu’à l’entretien des parcs. La puissance constante est l’un  
de ses principaux avantages et est renforcée par la fonction innovante 
Power Boost. Avec leur certification IPX4, nos batteries offrent 
également une protection contre les éclaboussures, ce qui leur permet 
même de braver la pluie. Et l’endurance ? Pas de problème, car notre 
vaste assortiment propose le produit correspondant à chaque exigence. 
De plus, l’infrastructure unique de nos appareils permet de les charger 
aussi bien dans l’atelier qu’en déplacement.

Découvrez toute la gamme de nos batteries – de l’AP 200 (187 Wh) légère 
pour les travaux rapides à l’AP 500 S (337 Wh) innovante, en passant par 
la puissante AR 3000 L (1 520 Wh) pour une autonomie particulièrement 
élevée. Comme pièce maîtresse, nous vous présenterons la tronçonneuse 
à batterie la plus puissante actuellement chez STIHL, qui met toute cette 
technologie au service d’une puissance maximale. La technologie de 
batterie de STIHL, c’est aujourd’hui.
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À LA HAUTEUR 
DE CHAQUE 
JOUR DE 
TRAVAIL
ƒ
UNE PUISSANCE PROFESSIONNELLE QUI 
CONVAINC JOUR APRÈS JOUR.

Les professionnels font confiance aux appareils. Mais derrière chaque 
appareil se trouve non seulement une technologie, mais aussi et surtout 
une attitude intérieure : les professionnels veulent travailler dans le 
souci de l’excellence. Chaque jour. Pour répondre à cette exigence, le 
système AP de STIHL est votre compagnon indispensable. Que ce soit 
pour l’entretien paysager, des jardins ou des arbres : nos batteries lithium-
ion offrent une puissance immense et une endurance impressionnante.

La flexibilité joue un rôle essentiel à ce niveau : les batteries de la flotte 
STIHL sont compatibles entre elles, vous pouvez les passer d’un appareil 
à l’autre sans problème. Toutes les pièces du système s’adaptent les 
unes aux autres. Cette utilisation efficace réduit l’empreinte carbone 
sans renoncer à la puissance. Un autre avantage est que les appareils 
fonctionnant avec des batteries lithium-ion sont particulièrement 
silencieux en utilisation. Cela rend le travail plus agréable et permet 
également une utilisation dans des environnements sensibles au bruit. 
La large gamme de batteries, avec de nombreux accessoires et la gestion 
de la charge et de l’énergie la plus avancée du secteur, fournit à tout 
point de vue la qualité, l’excellence et la durabilité STIHL que vous êtes 
en droit d’attendre – depuis près de 100 ans. Car les professionnels font 
confiance à STIHL.
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LÀ OÙ 
L’EXCELLENCE 
EST UNE 
TRADITION 
ƒ
Du développement 
à l’application

LA COMPÉTENCE DES BATTERIES 
CHEZ STIHL

EXPÉRIENCE
Avec près de 100 ans d’expérience, STIHL dispose d’un 
savoir-faire unique. Depuis 2009, nous nous basons 
sur cette maîtrise dans notre centre de compétences 
de Waiblingen en fabriquant nos propres produits de 
batteries.

INNOVATION
Nous développons nous-mêmes en permanence les 
batteries de nos systèmes. Ainsi, nous créons une alliance 
parfaite entre puissance et capacité énergétique.

ANALYTIQUE
Les batteries STIHL sont soumises à des essais intensifs, 
par exemple par temps extrême, ainsi qu’à des tests de 
performance, de sécurité et de chute.

DURABILITÉ
Les appareils STIHL sont conçus pour durer plusieurs 
générations, pour préserver les ressources et pour 
promouvoir la durabilité. Nous n’utilisons que des 
matériaux robustes et des processus de traitement de 
qualité, ce qui entraîne moins de remplacement des 
appareils.

VISION
STIHL continue d’étendre la fabrication de batteries au 
siège de Waiblingen, initie une nouvelle fabrication et 
poursuit le développement de la technologie de charge 
intelligente. C’est votre travail qui nous motive.

Avantages de la technologie 
des batteries STIHL 
ƒ
Caractéristiques des batteries

Puissance constante
L’un des plus grands avantages de nos 
batteries est qu’elles offrent une puissance 
constante pendant toute leur autonomie. En 
règle générale, la puissance diminue avec 
l’autonomie. Pas chez STIHL. La capacité de 
nos batteries reste constante.

Power Boost
La deuxième caractéristique exclusive est un 
nouveau système électronique qui communique 
entre la batterie et les différents appareils, ce 
qui offre une plus grande puissance.

Protection contre les 
éclaboussures
Les appareils à batterie du système AP de 
STIHL ont été conçus pour une utilisation 
professionnelle quotidienne, même dans des 
conditions météorologiques difficiles. Grâce à 
la certification IPX4, ils offrent une protection 
contre les éclaboussures et résistent à la pluie 
(AP 200, AP 200 S, AP 300 S, AP 500 S, 
AR 2000 L, AR 3000 L).

Deux produits,  
pleine puissance
Les batteries STIHL pour les profes-
sionnels fonctionnent longtemps, très 
longtemps ... Les cellules lithium-ion 
puissantes assurent une puissance 
maximale. Les batteries sont légères 
et fonctionnent de manière intuitive : 
les voyants verts du panneau LED 
vous permettent de lire rapidement le 
niveau de charge.

SOUFFLEUR À  
BATTERIE DORSAL
Le BGA 300 est le souffleur à batterie 
le plus puissant de STIHL pour un 
usage professionnel dans les zones 
sensibles au bruit. Grâce à une vitesse 
de l’air élevée et une puissance 
constante, il élimine efficacement les 
feuilles humides et lourdes. Voir plus 
d’informations à la page 74.

Puissance maximale dans  
le domaine forestier
La STIHL MSA 300 C-O fonctionne jusqu’à 
44 minutes avec la batterie AP 500 S – 
selon le mode de fonctionnement dans 
lequel vous utilisez la tronçonneuse. Plus 
d’informations sur la tronçonneuse à 
batterie la plus puissante actuellement  
chez STIHL, voir à partir de la page 72.

Comparaison de produits
Contrairement aux appareils à batterie d’autres marques 
qui perdent de la puissance au fur et à mesure de leur 
durée de fonctionnement, les appareils à batterie de STIHL 
conservent une puissance constante.

Durée
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Interrogation de 
l’état

Indicateur de charge (vert) / 
Indicateur des erreurs 
(rouge) sur 4 LED

Affichage de 
la batterie  
connected

Puissante comme aucune autre et durable comme 
jamais : la STIHL AP 500 S établit de nouvelles normes 
en matière de batterie et porte l’autonomie de tous 
les appareils du système AP au niveau supérieur. La 
technologie Power Laminate innovante offre cette 
excellence. Les cellules uniques et particulièrement 
robustes assurent une puissance et une capacité 
nettement supérieures, ainsi qu’une durée de vie 
doublée par rapport à toutes les autres batteries STIHL. 
Vous pourrez ainsi profiter d’une puissance de batterie 
encore plus importante pour vos travaux. Fiable et 
offrant jusqu’à 2500 cycles de charge. 

Vue d’ensemble des avantages

Comparaison des MODÈLES et des puissances

 � Durée de vie / cycles de charge deux fois 
plus longs que ceux de l’AP 300 S

 � Puissance de l’appareil allant jusqu’à 3,0 kW 
avec l’AP 500 S (pour la MSA 300)

 � Durées de fonctionnement jusqu’à 20 % plus 
longues avec l’AP 500 S qu’avec l’AP 300 S

 � Comportement thermique amélioré et  
échauffement moindre en cas de charge 
maximale

 � Meilleur rapport poids / puissance : 2,0 kg 
seulement pour une capacité énergétique de 
337 Wh et une puissance de sortie de 3 kW

 � Grande robustesse, car encapsulée

 � Utilisation possible sous la pluie, certifiée 
IPX4

 � Indicateur des erreurs par des voyants LED

 � Fonctions STIHL connected

 � Indicateur de charge avec 4 voyants 
LED verts

NOUVEAU AP 200 S AP 300 S AP 500 S

Capacité énergétique 2 (Wh) 187 281 337

Capacité (Ah) 5,2 7,8 9,4

Cycles de charge à partir de 1200 à partir de 1200 à partir de 2500

Tension (V) 36 36 36

Poids (kg) 1,3 1,8 2,0

Puissance de sortie max. (kw) 1,5 2,1 3,0

Densité énergétique (Wh/kg) 144 156 168,5

FRANCS/Watt-heure (CHF/Wh) 1,71 1,46 1,54

N° réf. 4850 400 6565 4850 400 6585 EA01 400 6500

Prix de vente (CHF) 320.-- 410.-- 520.--

①	�En comparaison avec l’AP 300 S
②	Degré de puissance conforme aux spécifications du fabricant. Par souci de longévité, la puissance disponible est moins élevée lors de l’utilisation effective

Prix fournis par le fabricant à titre indicatif en CHF, TVA et TAR incl. 

Parfaitement et 
FACILEMENT CONNECTÉ
Vous pouvez connecter l’AP 500 S à votre 
smartphone, à votre tablette ou via la box 
STIHL connected. Ainsi, vous gardez facile-
ment un œil sur toutes les informations telles 
que l’état de charge, la durée d’utilisation, 
l’autonomie de la batterie, les lieux d’utilisation 
et le numéro de série dans le STIHL Cloud.  
Plus d’informations sur STIHL connected à 
partir de la page 20.

AP 500 S.  
La meilleure  
de sa 
catégorie 
ƒ
LA BATTERIE 
PROFESSIONNELLE AVEC 
UNE DURÉE DE VIE  
DEUX FOIS PLUS LONGUE  
ET ENCORE PLUS 
D’AUTONOMIE1

Technologie Power-Laminat 
STIHL dans l’AP 500 S
•	 �Cellules plates empilées pour paralléliser le 

transport des électrons

•	 �Barre conductrice en cuivre massif pour le 
transport de l’électricité 

•	 �Contacts à courant élevé en alliage  
de cuivre, de chrome et de zirconium

•	 �CorePack scellé pour protéger  
l’électronique et les cellules de la batterie

•	 �Carter intérieur en métal  
pour augmenter la stabilité mécanique

12 13Performance Performance



POUR DE NOUVELLES  
PERFORMANCES MAXIMALES 
ƒ
AVEC STIHL, LE PASSAGE À LA BATTERIE SE FAIT EN UN 
TOURNEMAIN – POURQUOI LE CHANGEMENT EN VAUT LA 
PEINE

La batterie, c’est l’avenir – tant d’un point de vue 
politique qu’économique. Des démarches ont été 
entreprises dans le monde entier pour accélérer la 
transition. La Commission européenne travaille sur ce 
que l’on appelle le Pacte vert pour l’Europe. L’objectif 
global des mesures prévues est de réduire les émissions 
de CO2 – de 55 % d’ici 2030 et à zéro d’ici 2050. Selon 
la directive sur les énergies renouvelables RED II, la part 
des énergies renouvelables dans le mix énergétique 
doit par ailleurs atteindre au moins 42,5 % d’ici la fin de 
la décennie. 

Qui plus est, une augmentation progressive des 
coûts des carburants conventionnels est prévue. Avec 
l’accent manifestement mis sur un avenir plus durable, 
le passage à la technologie des batteries devient de 
plus en plus pertinent. Le système AP de STIHL offre 
non seulement une puissance professionnelle efficace, 
mais aussi une adaptation sans effort aux exigences 
individuelles de l’entreprise. Des batteries puissantes 
et endurantes et des solutions de recharge innovantes 
garantissent la disponibilité de la puissance, même 
pendant les travaux de longue durée.

Ce que souhaitent les 
professionnels

  �Longue durée de travail de la batterie : 
STIHL offre aux professionnels des batteries 
endurantes – du taille-haie au souffleur de 
feuilles.

  �Longue durée de vie : grâce à sa nouvelle 
technologie Power-Laminat, STIHL permet 
deux fois plus de cycles de charge que les 
batteries précédentes.

  �Haute qualité de batterie : STIHL développe 
et fabrique, entre autres, directement à son 
siège social de Waiblingen.

  �Robustesse : STIHL utilise des matériaux 
résistants et les soumet à des tests 
approfondis. 

  �Excellente puissance : grâce à la 
recommandation combinée de l’appareil et 
de la batterie, STIHL met à disposition la 
puissance adaptée à chaque tâche.

RÉVOLUTION DES BATTERIES DANS 
L’HORTICULTURE

CHANGER PAR 
CONVICTION 
ƒ
L’entreprise française Liléo Jardins utilise l’énergie 
verte grâce à des batteries et fait ainsi passer 
l’entretien des espaces verts à un niveau supérieur.

Autour de Chambéry, dans les Alpes françaises, 
une transition verte s’est opérée sous l’impulsion de 
Julien Ferraris, le directeur de Liléo Jardins. Avec 
ses huit collaborateurs, l’entreprise d’aménagement 
paysager passe progressivement des appareils 
à essence aux modèles à batterie depuis 2019. 
Aujourd’hui, 85 % de la flotte est déjà alimentée 
par batterie. Le scepticisme constaté au début en 
ce qui concerne l’efficacité et la durabilité a été 
rapidement dissipé. Julien Ferraris s’enthousiasme : 
« L’utilisation des appareils est plus agréable. Ils ne 
vibrent pas, font moins de bruit, n’émettent pas de 
gaz d’échappement et chauffent moins. » 

Cette transition a permis de créer un espace pour 
le chargement des batteries pendant la nuit. Le 
matin, chaque équipe emporte trois batteries et 
un chargeur rapide pour se rendre sur le lieu de 
travail. Toutes les pièces du système AP de STIHL 
sont compatibles et permettent un déroulement du 
travail sans aucune interruption. Et Julien Ferraris 
est convaincu que cet investissement permettra de 
réaliser des économies à long terme. Liléo Jardins 
joue ainsi un rôle de pionnier dans le domaine de 
l’horticulture et prouve que la technologie moderne 
de batterie et les normes professionnelles élevées 
vont de pair.

85 %
de la flotte 
est alimentée 
par batterie

« �Les batteries sont 
l’avenir et nous 
ne reviendrons 
jamais en arrière. »

	 Julien Ferraris, directeur de Liléo Jardins
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Nous savons ce qui compte pour vous en tant que 
professionnel : fournir un travail de qualité, rapidement, 
proprement, efficacement et dans le respect du budget. 
STIHL propose des solutions globales pour votre 
système de batteries. Avec des appareils de pointe, 

des solutions intelligentes, des applications ainsi qu’un 
service complet à tous les niveaux. Nous pensons 
durabilité, nous misons sur des produits fiables et sur 
une collaboration durable avec vous. Laissez-vous 
convaincre par notre offre.

Gestion de la charge 
et de l’énergie 

Faire le plein d’énergie – avec 
notre gestion de la charge et 

de l’énergie, vous avez  
toujours des batteries  

pleines à chaque utilisation.

Une prise en charge 
complète

Revendeurs spécialisés,  
équipement de protection individuelle 

et kits STIHL – si vous appréciez les 
conseils complets et l’équipement sur 

ces sujets, nous vous conseillerons 
volontiers.

Gestion de flotte
Gérer numériquement les appareils – 
avec STIHL connected, mettez  
votre flotte en réseau et ayez  
toujours un œil sur la  
puissance de vos appareils.

Assistance
Bénéficier d’une assistance – 
Vous avez-vous des questions sur 
nos solutions de produits ? Nous 
vous aidons à répondre à toutes 
vos demandes relatives à STIHL. 
Contactez-nous.

TOUTES LES 
PRESTATIONS EN UN 
COUP D’ŒIL 
ƒ
Pour les professionnels qui attendent des 
résultats : STIHL vous offre bien plus que des 
appareils

PROFESSIONNELS  
STIHL
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Assistance 
COMPLÈTE POUR LES 
PROFESSIONNELS 
ƒ
Si vous choisissez un 
appareil STIHL, vous 
choisissez également un 
service de première classe 
– en particulier de la 
part de votre revendeur 
spécialisé STIHL local 
compétent.

Les avantages pour vous
 � Découverte de tous les nouveaux produits 

STIHL directement sur place

 � Utilisation du système STIHL connected pour 
une gestion efficace de la flotte de machines

 � Mise à disposition experte de solutions de 
transport, de stockage et de chargement  
(par ex. bott)

 Scannez le code QR et trouvez le 
revendeur spécialisé STIHL le plus 
proche de chez vous !

CARE & CLEAN KITS
Que ce soit lors de la tonte du gazon ou de la  
taille de haies : la sève des plantes, la résine et  
la saleté laissent des traces sur vos appareils STIHL.  
Pour assurer une longue durée de vie et une puissance 
maximale, un entretien régulier est indispensable – et 
ceci est très facile avec ces kits STIHL.

page 62
AUTRES  
INFORMATIONS  
SUR LES PRODUITS  
DE NETTOYAGE 
ET D’ENTRETIEN

Protégé de la  
tête aux pieds 
ƒ
Votre sécurité au travail est notre priorité.  
C’est pourquoi nous offrons l’équipement optimal

Saviez-vous que STIHL ne propose pas 
seulement des appareils de qualité, mais 
aussi des vêtements de travail adaptés ? 
Notre équipement est là pour vous 
apporter de la sécurité dans vos tâches 
en forêt, sur les chantiers, ainsi que dans 
le jardinage et l’aménagement paysager. 
C’est dans ce but que nous misons sur des 
matériaux durables et robustes et sur des 
propriétés protectrices. 

Les pantalons, les vestes, les bottes 
et les gants STIHL sont équipés d’une 
protection anti-coupure éprouvée. 
Les fibres high-tech qu’ils contiennent 
réduisent considérablement le risque de 
blessure lors du travail à la tronçonneuse. 
Découvrez également nos produits pour 
la protection auditive et les classes de 
poussière, pour vous protéger et protéger 
l’environnement lors de votre travail.

 Scannez le 
code QR et 
découvrez-en 
plus sur notre 
assortiment !

Lunettes de protection  
Dynamic Contrast

 �Idéal pour le travail avec des 
appareils à moteur

 �Verres anti-buée et anti-rayures 
avec protection latérale contre 
100 % des rayons UV

 �Classe de résistance balistique F 
(EN 166)

Casque de protection 
ADVANCE PROCOM

 �Système de conférence 
innovant même dans des 
environnements bruyants

 �Connexion avec un 
smartphone pour passer 
des appels téléphoniques et 
écouter de la musique

 �Protection auditive SNR 32

STIHL dispose également 
de sa propre boutique 
de marque. Produits et 
informations

Voir à partir de la page 78

Chaussures basses de sécurité 
Worker S3 

 �Chaussures basses de sécurité très robustes 
avec coque en acier

 �Semelle résistant aux huiles et aux carburants 
(EN ISO 20345 S3)

 �Cuir de haute  
qualité et doublure  
textile respirante  
pour une longue  
durée de vie

Nos bestsellers
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Puissance 
connectée 
ƒ
GÉREZ VOTRE FLOTTE 
NUMÉRIQUEMENT AVEC STIHL 
CONNECTED ET ÉCONOMISEZ 
CHAQUE JOUR DU TEMPS ET DE 
L’ARGENT.

Avec STIHL connected, vous savez toujours quels appareils 
de votre flotte sont utilisés et sur quel site. Des données 
telles que la durée de fonctionnement, la puissance du 
moteur et le niveau de la batterie sont automatiquement 
envoyées dans le cloud. Vous pouvez ainsi consulter des 
informations numériques et planifier quand des travaux 
d’entretien doivent être effectués ou si une nouvelle 
acquisition est nécessaire. Tirez le meilleur parti de vos 
appareils de manière intuitive et économique.

Pendant l’utilisation : tout est complet ?
Vérifiez rapidement et facilement pendant le travail sur site 
si toutes les machines sont là.

À l’atelier : tout est fait ?
Contrôlez l’état de vos appareils. Les dates importantes, 
comme les contrôles de sécurité, sont automatiquement 
rappelées. Vous donnez des informations à l’équipe via des 
notes numériques.

Au bureau : tout est sur l’écran ?
Les données relatives à l’autonomie, à l’âge et aux 
intervalles d’entretien sont toujours disponibles de manière 
transparente. Voici comment vous optimisez votre flotte sur 
la base de faits.

 � Localisation en temps réel de vos appareils

 � Inventaire de la flotte réalisé d’une simple 
pression sur un bouton

  �Réception automatique des données des appareils

 � Des informations à portée de main, 
dématérialisées et efficaces à tout moment

COMMENT GÉRER VOTRE 
FLOTTE NUMÉRIQUE 
ƒ
Nos modules système vous permettent de connecter vos appareils entre eux de manière simple et rapide.  
La combinaison bien pensée d’un matériel intelligent et d’un logiciel intuitif permet une interaction sans faille.

BATTERIES ET APPAREILS CONNECTÉS
Les batteries AR L et les modèles AP 300 S et 
AP 500 S peuvent être intégrés en Bluetooth dans 
STIHL connected. De plus, le Smart Connector met en 
réseau vos appareils – ou le Smart Connector 2 A pour 
vos appareils à batterie professionnelle STIHL. Les deux 
applications transmettent des données par Bluetooth à 
l’application ou à la box STIHL connected. 

APPLICATION OU BOX STIHL CONNECTED
Avec l’application STIHL connected, vous conservez 
une vue d’ensemble lorsque vous êtes en déplacement. 
Elle transmet les données des appareils et des batteries 
connectés au cloud STIHL. La box STIHL connected 
peut également remplir cette fonction. Elle existe en 
version fixe pour l’atelier ou mobile pour l’intégration 
dans le véhicule.

CLOUD STIHL
Le cloud STIHL est le lieu de stockage central. Les 
données sont transmises automatiquement par les 
appareils et les batteries via l’application ou la box – en 
toute sécurité et dans le respect de la protection des 
données.

PORTAIL STIHL connected
Le portail est une plateforme numérique pour 
l’organisation des appareils et des batteries. Trois 
vues selon la taille de la flotte fournissent des 
données précises sur l’emplacement, la disponibilité 
et l’autonomie. Plus d’informations sur les données 
disponibles à la page 75.

Gratuit pour vous dans votre App Store
Vous pouvez télécharger l’application STIHL connected dans le 
Google Play Store ou dans l’Apple App Store. Installez l’application, 
créez un compte, connectez les appareils et c’est parti.  

 
Scannez le 
code QR et 
découvrez-en 
plus sur ce 
thème !
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ASSISTANT DE LA  
PROCHAINE GÉNÉRATION 
ƒ

Via la box dans le cloud 
ƒ
Avec la box STIHL connected, les données des appareils équipés d’un Connector ou des batteries avec connectivité 
intégrée sont transmises au cloud STIHL de manière sûre et conforme à la protection des données.

Complément optimal pour  
les flottes d’appareils plus 
importantes

 � Transfert les données de fonctionnement des produits 
STIHL connected directement dans le cloud STIHL – le 
tout sans smartphone ni tablette.

  �Montée de manière centralisée, la box STIHL connected 
assure une transparence supplémentaire. Elle collecte les 
données de manière automatisée dès que les appareils 
en réseau et les batteries sont à portée de main.

 � La variante stationnaire avec possibilités de connexion 
LAN et WLAN est optimale pour l’atelier et l’entrepôt.

 � La variante mobile, avec option supplémentaire de 
réseau mobile et de détermination de la position, 
est surtout parfaitement adaptée aux utilisations en 
extérieur.

Le STIHL Smart Connector 2 A : 
Davantage de transparence, de 
meilleures données, une plus 
grande indépendance pour certains 
appareils professionnels à batterie
Le cœur de STIHL connected est le Smart Connector : le 
Smart Connector 1 peut être monté sur tous les appareils, 
y compris ceux d’autres fabricants. Le Smart Connector 
2 A est un pas supplémentaire vers l’optimisation du travail 
quotidien. Disponible pour certains appareils professionnels 
à batterie STIHL, il offre une meilleure qualité de données et 
une dépendance moindre au smartphone. À cela s’ajoutent 
de nombreuses nouvelles options pratiques pour l’application 
et le portail. Ce que cela signifie pour vous : une meilleure 
planification et une plus grande efficacité, ainsi qu’une 
transparence plus globale sur la capacité d’utilisation et l’état 
de votre flotte d’appareils. Plus d’informations sur STIHL 
Smart Connector à la page 60.

TOUT DANS LE DOMAINE DU VERT

DAVANTAGE DE 
SYSTÈME DANS LA 
FLOTTE D’APPAREILS 
ƒ
Comment STIHL connected écrit une histoire 
à succès chez les professionnels de Grün Team 
d’Eberhardzell.

Un exemple précurseur de l’utilisation de STIHL 
connected dans le domaine de l’entretien des 
espaces verts et de la sylviculture est l’entreprise 
Grün Team GmbH. Avec près de 60 collaborateurs, 
Grün Team est présente dans tout le sud et le 
centre de l’Allemagne. La majeure partie de la flotte 
de machines – dont plus de 100 appareils STIHL 
– est gérée par le programme numérique. « De la 
planification à l’exécution et au calcul des coûts réels, 
nous savons où sont utilisés les différents appareils 
et combien de temps ils ont fonctionné », précise le 
propriétaire et directeur Michael Bleichner. Cette 
transparence permet de planifier plus précisément les 
travaux d’entretien, ce qui contribue à prolonger la 
durée de vie des machines.

Michael Bleichner souligne également l’avantage 
économique de STIHL connected. Comme l’état de 
la machine est visible à tout moment et de partout 
via l’application, les appareils disponibles sont utilisés 
de manière plus ciblée. De la petite machine à la 
tronçonneuse. Cela augmente la valeur ajoutée. 
« Nous pouvons ainsi estimer où se situent nos coûts 
et nos revenus. », explique-t-il. Son credo le souligne 
clairement : « La numérisation dans l’aménagement 
paysager est l’avenir. On ne peut plus faire sans. »

« �Sans processus 
numériques,  
nous ne 
pouvons 
plus faire de 
projections de 
notre travail. »
�Michael Bleichner,  
directeur et propriétaire de Grün Team

Par des professionnels pour des professionnels

Vue d’ensemble des 
avantages

 � Installation et mise en service simples  
ainsi qu’appairage simple sans scan

 � État de l’appareil consultable directement sur 
l’appareil : par une touche  
et un affichage LED 

 � Détection précise de l’autonomie et du régime

 � Meilleure qualité de données et données 
supplémentaires sur l’appareil

 � Marquer manuellement les appareils par un 
bouton et consigner les erreurs 

 � Afficher le message d’erreur de l’unité de 
commande
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POUR QUE TOUT  
FONCTIONNE 
ƒ
Nos solutions de chargement garantissent  
des batteries toujours pleines. N’importe 
quand. N’importe où.

Vous avez besoin d’un système de chargement de 
batterie intelligent qui soit aussi polyvalent que 
votre quotidien professionnel ? STIHL a ce que 
vous cherchez : suffisamment d’énergie pour chaque 
utilisation. Qu’il s’agisse d’une grande armoire de 
charge, d’un petit chargeur multiple, d’un bottTainer 
mobile ou d’une Powerstation portable, découvrez 
nos solutions innovantes pour recharger vos 
batteries en toute simplicité. 

Grâce à nos possibilités de charge intelligentes, 
vous optimisez non seulement l’alimentation 
électrique de vos appareils, mais vous organisez 
aussi votre travail quotidien d’une manière plus 
efficace. Deux questions fondamentales sont 
au centre de votre réflexion : quand charger et 
où charger ? En fonction de vos réponses à ces 
questions, nous vous recommandons des produits 
sur mesure :

à l’extérieur dans l’entreprise dans un véhicule

en journée

rapidement, fixe rapidement, fixe rapidement, mobile

PS 3000
AL 301, AL 500,  

CR 6, Armoire de charge 
pour batteries

AL 301-4,
CB 1,

bottTainer, bott vario3

     

durant 
la nuit

en douceur, fixe en douceur, mobile

AL 101, AL 301-4, CR 6, 
Armoire de charge  

pour batteries

AL 301-4,
CB 1,

bottTainer, bott vario3

À L’ATELIER

Armoire de charge 
pour batteries
Combien de batteries sont utilisées 
chaque jour ? Dans l’armoire de charge, les 
batteries STIHL AP et AR L se chargent en 
toute autonomie pendant la nuit et sont 
entièrement prêtes à l’emploi le matin.

POUR LES PETITES FLOTTES

Chargeur multiple
Vous n’utilisez que quelques batteries ? 
Le système AL 301-4 charge jusqu’à 
4 batteries STIHL AP les unes après les 
autres.

MOBILE SUR LE PLATEAU

BOTTTAINER
Vous cherchez une solution de stockage et 
de charge de batteries pour votre camion 
à plateau ? Ce système permet de ranger 
les batteries en toute sécurité et de les 
connecter la nuit au réseau électrique 
externe via une prise centrale.

MOBILE DANS LE VÉHICULE

bott vario3
Vous chargez des batteries dans un 
fourgon ? Cette solution s’intègre dans 
le véhicule avec un faible encombrement 
et peut être connectée à tout moment au 
réseau électrique externe.

DE L’ÉLECTRICITÉ PARTOUT

PS 3000
Besoin d’énergie en déplacement ? 
La powerstation portable alimente en 
électricité aussi bien les appareils filaires 
puissants que les batteries STIHL – sans 
aucun branchement sur le réseau.
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1	Prix sur demande auprès de votre revendeur spécialisé STIHL

Armoire de charge pour batteries 
(asecos)

Protection complète : 90 minutes de résistance au feu de 
l’extérieur vers l’intérieur et plus de 90 minutes de résistance 
au feu de l’intérieur vers l’extérieur.

Taille M
	 Charge complète jusqu’à 

16 batteries AP en 
12 heures

	 Système d’alerte installé, 
y compris détecteur de 
fumée et alarme sonore

Taille L
	 Charge complète jusqu’à 

32 batteries AP en 
12 heures

	 Système d’alerte et 
d’extinction d’incendie 
à 3 niveaux installé, y 
compris détecteur de 
fumée et capteur de 
température

N° réf.
EA08 018 0400

� Prix sur demande 1

N° réf.
EA08 018 0401

� Prix sur demande 1

NOUVEAU

Solutions de charge  
fixes innovantes 
ƒ
Charge complète sur place

Prix fournis par le fabricant à titre  
indicatif en CHF, TVA et TAR incl.

CR 6

Grâce au support mural, rangez et utilisez les chargeurs 
standard et rapides STIHL des systèmes AK et AP de manière 
très claire et très ordonnée dans l’atelier.

	 Pour le rangement et l’utilisation professionnels des 
chargeurs STIHL 

	 Pour un maximum de 8 chargeurs standard ou 
6 chargeurs rapides du système AK et AP de STIHL 

	 Utiliser en parallèle des chargeurs standard et rapides 
du système AK et AP de STIHL 

	 Montage et mise en service simples

Dimensions	 90 × 60 cm
N° réf.	 EA08 018 0300� CHF 119.--

NOUVEAU

AL 301-4

Chargeur multiple permettant de charger jusqu’à 4 batteries 
STIHL AP l’une après l’autre.

	 Peut être fixé au mur de votre atelier  
ou être installé dans votre véhicule de service

	 Affichage des niveaux de chargement  
par simple pression sur un bouton

	 Avec adaptateur AP et câble de raccordement,  
également utilisable pour une batterie dorsale AR

	 Empilable et juxtaposable
	 Peut également être utilisé dans un véhicule

N° réf.	 EA04 430 5500� CHF 415.--

  ��Plus d’informations sur le chargeur multiple AL 301-4  
à la page 56.

Janes Vitus Farwick,  
fondé de pouvoir  
et chef de chantier, Hambourg

« �L’armoire de charge des batteries constitue 
une aide dans la mesure où nous disposons 
d’un emplacement centralisé où chaque 
collaborateur peut charger ses 
batteries le soir. La charge est 
organisée de manière centralisée,  
ce qui permet de ne rien oublier ! »
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Solutions de charge  
mobiles innovantes 
ƒ
Rechargez vos batteries, où que vous soyez

bott bott POWERED BY STIHL
Ensemble avec notre partenaire bott, nous avons développé deux solutions tout-en-un pour le chargement et le transport 
mobiles de vos batteries du système STIHL AP. Avec le bottTainer pour les véhicules à plateau et le bott vario3 pour les 
fourgonnettes, vous êtes rapidement opérationnel à tout moment – les batteries restent dans le véhicule, protégées des 
intempéries et du vol, et sont chargées de manière fiable pendant la nuit au moyen d’une alimentation externe.

bottTainer
	 Système de chargement à l’intérieur d’un coffre de trans-

port pour véhicules à plateau
	 Jusqu’à 28 batteries AP ou 4 batteries AR et 12 batteries 

AP peuvent être rechargées et transportées
	 La gestion thermique intelligente permet de charger les 

batteries, même lorsque les températures extérieures 
sont très basses ou très élevées

	 Sécurité de transport attestée
	 Les batteries s’enlèvent facilement grâce à un tiroir coulissant
	 Disponible en différentes variantes d’exécution

bott vario3
	 Système de charge à intégrer dans une fourgonnette
	 Jusqu’à 56 batteries AP ou 7 batteries AR et 21 batteries 

AP peuvent être rechargées et transportées
	 Peut être combiné avec le système de rayonnage  

standard bott vario3 pour l’aménagement de véhicules 
	 Différentes possibilités d’aménagement sur la base  

d’une planification personnalisée

 Si le bottTainer ou le bott vario3 vous 
intéressent, veuillez vous adresser à 
votre revendeur spécialisé STIHL. Vous 
pouvez également scanner le code QR 
et remplir le formulaire de contact.

PS 3000

L’alimentation électrique portable de STIHL vous permet d’uti-
liser vos machines à fil puissantes et de recharger vos batte-
ries STIHL sans avoir besoin d’un accès au réseau électrique.

	 Une alimentation électrique partout et à tout moment 
	 Alternative sans émissions à un générateur thermique
	 Des performances sans compromis dans toutes les situa-

tions
	 Structure compacte
	 Silencieuse
	 Protégée contre la poussière et les projections d’eau 

selon IP54
	 Sans gaz d’échappement

N° réf.	 GA02 011 8003� CHF 3800.--

 �� Plus d’informations sur stihl.ch/fr

NOUVEAU  
CB 1

La solution de charge verrouillable offre de la place pour 
2 chargeurs multiples STIHL AL 301-4 disponibles séparément 
et permet ainsi de transporter, de stocker et de charger de 
manière mobile jusqu’à 8 batteries AP en toute sécurité.

	� Solution mobile pour une gestion professionnelle de la 
charge 

	� Montage sur le véhicule en tant que box sous le 
plancher, box de plateau ou sur la remorque 

	� Solution complète avec chargeurs disponibles 
séparément STIHL AL 301-4

	� Pour charger, transporter et stocker jusqu’à 8 batteries 
du système STIHL AP

N° réf.	 EA08 018 0200� CHF 995.--

Prix fournis par le fabricant à titre indicatif en CHF, TVA et TAR incl.
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La pleine  
charge STIHL 
ƒ
Avec ses batteries lithium-ion puissantes et ses temps de charge particulièrement courts, le système STIHL AP a 
été conçu spécialement pour répondre aux besoins des utilisateurs professionnels : avec leur grande puissance, leur 
efficacité énergétique et leur flexibilité, elles viennent à bout de toutes les tâches. Et la vaste gamme d’appareils, les 
différentes versions des batteries et la multitude d’accessoires font du système AP le compagnon parfait pour toutes 
les missions.

Fonctionnement avec un 
adaptateur AP
Pour le transfert d’énergie entre une 
batterie STIHL AP en combinaison avec 
la pochette de ceinture AP avec câble de 
raccordement ou une batterie STIHL AR 
et un appareil avec compartiment pour 
batterie et pour la charge en combinaison 
avec AL 301, AL 500 ou AL 301-4.

Fonctionnement avec 
une batterie AR L  

dans l’appareil
La batterie AR L est insérée 

dans l’appareil et apporte ainsi 
suffisamment d’énergie pour les 

tâches de longue durée. 

Fonctionnement avec une 
batterie AP dans l’appareil
La batterie AP est insérée directement 
dans le logement de la batterie de l’appareil 
pour un équilibre idéal et une manipulation 
facile. Vous pouvez insérer rapidement et 
facilement des batteries AP dans n’importe 
quel appareil du système AP.

Fonctionnement sur 
une prise 

La batterie est portée sur le 
dos, en dehors de l’appareil, 

et raccordée à la prise par un 
connecteur enfichable. Ainsi, 

vous pouvez travailler encore plus 
longtemps tout en restant mobile.

SYSTÈME AP
ƒ

MAÎTRISER AVEC SUCCÈS  
LES USAGES PROFESSIONNELS

•	Pour les utilisateurs professionnels

•	�Pour l’entretien des jardins, des espaces 
verts et des arbres

•	�Avec les batteries lithium-ion puissantes ou 
les batteries dorsales AR L

•	�Organiser et connecter en toute simplicité 
vos appareils grâce aux solutions 
intelligentes

QUELLE BATTERIE  
POUR QUEL APPAREIL ?
Nos recommandations en matière de batterie pour chaque 
appareil sont indiquées par ces symboles  sur les pages 
suivantes. Elles tiennent compte de la meilleure combinaison 
entre la puissance de l’appareil, l’autonomie de la batterie et la 
répartition du poids.

Que faire des 
anciennes batteries ?
Vous pouvez rapporter  
à tout moment les batteries usagées 
ou hors d’usage chez votre revendeur 
spécialisé STIHL. Il s’occupera de leur 
élimination dans les règles de l’art.
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perches 
élagueuses
HTA 66 
HTA 86 
HTA 135  
NOUVEAU 1 HTA 150  
NOUVEAU 1 HTA 160 

coupe-haies 
HLA 66 
HLA 86  
HLA 135 

Débroussailleuses
FSA 86 R  
NOUVEAU FSA 120 
NOUVEAU FSA 120 R  
FSA 135  
FSA 135 R  
NOUVEAU FSA 200 
NOUVEAU FSA 200 R 
RGA 140 

Tronçonneuses
MSA 160 C-B 
MSA 200 C-B 
MSA 220 C-B 
MSA 220 TC-O 
MSA 300  
MSA 161 T 

SouffleurS
BGA 86
BGA 300 avec ADA 1000 

Taille-haie
HSA 100

découpeuse 
à disque
TSA 230

Batteries lithium-ion
AP 200
NOUVEAU 1 AP 200 S  
AP 300 S  
AP 500 S 

tondeuses poussées
NOUVEAU 1 RMA 443 PV  
NOUVEAU 1 RMA 448 PV
NOUVEAU 1 RMA 453 PV
RMA 2 RPV  
RMA 765 V avec ADA 1000

balayeuse
KGA 770

nettoyeur
haute pression
NOUVEAU REA 100 

Appareils avec compartiment pour batteries 
ƒ

Moteurs 
CombiSystème
NOUVEAU KMA 120 R
KMA 135 R  
NOUVEAU 1 KMA 200 R 

pulvérisateur
SGA 85

Souffleurs
BGA 100 
BGA 200

Souffleur
BGA 300 

Taille-haies
HSA 130 R 
HSA 130 T 

Batteries lithium-ion
AR 2000 L 
AR 3000 L

tondeuse 
poussée
RMA 765 V

Appareils utilisables avec batterie AR 
ƒ

Appareils avec port 
ƒ

DES APPAREILS PRÊTS  
POUR STIHL CONNECTED
Chaque appareil portant le  a un emplacement 
préparé dans le boîtier pour le STIHL Smart 
Connector 2 A ou symbolisé pour les batteries 
compatibles STIHL connected. En plus des appareils 
déjà préparés pour le Smart Connector 2 A, un grand 
nombre de nos autres appareils professionnels peuvent 
être connectés ultérieurement au Smart Connector 
(voir à partir de la page 70).

Le conseil pro
Appareils avec adaptateur

Tous les appareils portant la marque   
peuvent aussi être utilisés avec l’adaptateur AP. 1	�Disponible à partir de l‘été 2024
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« �Une puissance 
impressionnante, 
qui permet d’en faire 
toujours plus. Pour 
ce faire, la nouvelle 
combinaison de la 
MSA 300 et de l’AP 500 S 
place la barre encore 
plus haut pour le 
sciage sur batterie. »

Robert Ebner
Champion d’Allemagne 2021  
Stihl Timbersports®

TOUJOURS LE MODE DE RÉGLAGE IDÉAL

Pour une utilisation efficace de la MSA 300 vous pouvez choisir entre trois modes de fonctionnement selon de vos besoins :

Mode Eco :  
Durée de fonctionnement maximale
pour l’entretien des jeunes plantations,
vitesse de chaîne de 20 m/s.

Mode polyvalent : 
Contrôle précis pour les coupes 
d’abattage et coupes transversales à 
puissance maximale, vitesse de chaîne 
de 24 m/s.

Mode ébranchage : 
Ébranchage avec des temps 
d’accélération courts et une vitesse 
de chaîne maximale de 30 m/s.

1 2 3

La tronçonneuse à batterie 
STIHL la plus puissante
ƒ
LA TRONÇONNEUSE À BATTERIE MSA 300

Notre MSA 220 a déjà prouvé ce dont les tronçonneuses à batterie sont capables dans le domaine professionnel. Mais 
la nouvelle STIHL MSA 300 peut faire plus encore. Elle permet d’atteindre un nouveau niveau de performance dans 
l’entretien paysager et des jardins, les travaux forestiers et les travaux manuels. Avec la tronçonneuse à batterie la plus 
puissante de STIHL, réalisez tous vos travaux de manière optimale, avec trois modes de fonctionnement et une vitesse 
de chaîne allant jusqu’à 30 m/s – le tout sans être incommodé par le bruit. Sa construction élancée, à l’épreuve des 
intempéries, et son système antivibrations sont autant d’autres atouts qui vous permettront d’effectuer vos travaux de 
coupe encore plus facilement.

UNE ERGONOMIE PARFAITE 
UN ÉQUILIBRAGE OPTIMAL

Réservoir stable 
en magnésium

Capot de service 
pour une maintenance 
facile et pour le nettoyage 
du filtre

Structure thermique résistante 
À l’épreuve des intempéries  
dans toutes les circonstances

COMPATIBLE 
AVEC SMART  
CONNECTOR 2 A 
INTÉGRÉ

Vitesse de chaîne 
jusqu’à 30 m/s

Peu de vibrations 
grâce au système AV

UN COCKPIT 
INGÉNIEUX 
POUR L’AFFICHAGE DES 
INFORMATIONS ET  
POUR TROIS MODES DE 
FONCTIONNEMENT 
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Prix fournis par le fabricant à titre  
indicatif en CHF, TVA et TAR incl. 

B	 = Tendeur de chaîne rapide STIHL 
C	 = Équipement confort
O	= Capteur d’huile
T	 = Poignée spéciale

5	Avec guide-chaîne allégé 
6	�Explication des symboles à la page 79
7	�Explication des labels de contrôle à la page 79
8	�Degré de puissance conforme aux spécifications du fabricant. Par souci de  

longévité, la puissance disponible est moins élevée lors de l’utilisation effective.

9	�Les valeurs sont données à titre indicatif et  
peuvent varier selon la matière coupée.

10	�Les autonomies par charge et surfaces affich sont  
des valeurs indicatives et peuvent varier selon  
l’utilisation et les propriétés de la matière coupée.

	�Le temps de travail par  
charge de batterie varie  
en fonction du mode de  
fonctionnement sélectionné

	Disponible à partir de l‘été 2024

1	�Poids sans batterie, guide-chaîne ni chaîne
2	�Poids sans batterie, avec guide-chaîne et chaîne
3	Avec guide-chaîne et chaîne
4	��Spécialement conçue pour les travaux d’arboriculture. Exclusivement 

réservée à des utilisateurs formés à l’entretien des arbres

« TIMBERSPORTS® EDITION »

Un must pour les fans – Rails spéciaux au design 
TIMBERSPORTS®. Conception identique à nos guide-chaînes 
de série Light 04 (35 cm, 1,3 mm) pour chaînes de pas 3/8" P et 
Light 04 (40 cm, 1,3 mm) pour chaînes de pas .325“.

Longueur du guide	 35 cm
N° réf.	 3005 829 4809� CHF 81.--

Longueur du guide	 40 cm
N° réf.	 3003 829 3313� CHF 89.--

Dans la limite des stocks disponibles !

 plus d’informations sur 
Timbersports®

Voir à partir de la page 76

 
AP 200 |

 NOUVEAU   
 AP 200 S        AP 300 S  

 
      AP 500 S  

Énergie de la batterie 8 187 Wh 281 Wh 337 Wh

RENDEMENTS de la batterie 9(exemple d’application)  
et Temps de travail par charge de batterie 10 (jusqu’à … )

MSA 160 C-B 

Pour le sciage de bois 
équarri (10 x 10 cm) 

jusqu’à ...

42 min
210 coupes

62 min
310 coupes

74 min
370 coupes

MSA 161 T 42 min
200 coupes

62 min
300 coupes

74 min
360 coupes

MSA 200 C-B 42 min
160 coupes

50 min
270 coupes

60 min
320 coupes

MSA 220 C-B 32 min
150 coupes

37 min
300 coupes 

44 min
350 coupes

MSA 220 TC-O 16 min
150 coupes

29 min
290 coupes

34 min
340 coupes

MSA 300 /
MSA 300 C-O – – 20 – 44 min 

320 coupes

MSA 160 C-B  6

36 V • 1,5 kW • 3,1 1 / 3,5 kg 2

Tronçonneuse robuste à batterie pour de multiples travaux 
de bûcheronnage dans des zones sensibles au bruit. Facile et 
confortable à utiliser. Chaîne ¼"-PM3 pour des performances 
de coupe élevées et une coupe précise, poignée de 
commande ergonomique avec fonction potentiomètre pour 
un réglage du régime en continu, tendeur de chaîne rapide 
STIHL, réservoir d’huile transparent avec bouchon ouvrable 
sans outil.  
 
 
 

MSA 160 C-B sans batterie ni chargeur 3

Longueur du guide	 30 cm
N° réf.	 MA03 200 0004� CHF 450.--

MSA 200 C-B  6

36 V • 1,8 kW • 3,1 1 / 3,5 kg 2

Puissante tronçonneuse à batterie offrant des performances 
de coupe augmentées de 20 % par rapport au modèle 
MSA 160 C-B. Idéale pour une utilisation dans des zones 
sensibles aux nuisances sonores. Chaîne ¼"-PM3 pour un 
avancement rapide du travail et une coupe nette, poignée de 
commande ergonomique avec fonction potentiomètre pour 
un réglage du régime en continu, tendeur de chaîne rapide 
STIHL, réservoir d’huile transparent avec bouchon ouvrable 
sans outil. Griffe rigide en métal pour un guidage précis de la 
machine au niveau du bois.  
 

MSA 200 C-B sans batterie ni chargeur 3

Longueur du guide	 30 cm
N° réf.	 MA03 200 0009� CHF 510.--

Longueur du guide	 35 cm
N° réf.	 MA03 200 0010� CHF 530.--

MSA 300 C-O  6

36 V • 3,0 kW • 4,5 1 / 5,4 kg 2

La première tronçonneuse à batterie de STIHL réservée à 
un usage professionnel. Des performances élevées ainsi que 
trois modes de fonctionnement assurent un travail optimal, 
quelle que soit la tâche à effectuer. Avec chaîne STIHL .325"-
RS Pro et guide-chaîne Light 04 pour des performances de 
coupe exceptionnelles. Maniement simple et confortable 
grâce au cockpit de commande et de notification intuitif avec 
affichage LED ainsi qu’à la poignée de commande avec fonction 
potentiomètre pour un réglage du régime en continu. Système 
anti-vibrations STIHL, filtre à air de refroidissement intégré et 
capteur d’huile de série avec affichage LED en cas de manque 
d’huile. Carter déjà compatible avec STIHL Smart Connector 2 A.

MSA 300 C-O sans batterie ni chargeur 3 
Longueur du guide	 40 cm
N° réf.	 MA02 200 0022� CHF 990.--

Longueur du guide	 45 cm
N° réf.	 MA02 200 0025� CHF 1005.--
Autre version (sans capteur d’huile) :
MSA 300 sans	 40 cm	 MA02 200 0002� CHF 925.--
batterie ni chargeur 3	 45 cm	 MA02 200 0005� CHF 940.--

MSA 220 C-B  6

36 V • 2,1 kW • 3,1 1 / 3,6 kg 2

Tronçonneuse à batterie robuste et performante pour des  
applications variées, telles que l’abattage, l’ébranchage, 
l’élagage, la réalisation de constructions en bois ou encore 
l’entretien de jeunes plantations. Avec chaîne STIHL 
3/8"-PS3 Pro pour une efficacité énergétique accrue et des 
performances de coupe jusqu’à 20 % supérieures à celles 
d’une chaîne STIHL 3/8" PS. Maniement aisé et confortable, 
poignée de commande ergonomique avec fonction 
potentiomètre pour un réglage du régime en continu, tendeur 
de chaîne rapide STIHL, réservoir d’huile transparent avec 
bouchon ouvrable sans outil. Griffe rigide en métal fiable pour 
un guidage précis et sûr de la machine au niveau du bois. 

MSA 220 C-B sans batterie ni chargeur 3

Longueur du guide	 35 cm
N° réf.	 MA03 200 0020� CHF 620.--

Longueur du guide	 40 cm
N° réf.	 MA03 200 0021� CHF 635.--

MSA 161 T  6

36 V • 1,25 kW • 2,1 1 / 2,5 kg 2

   7

Tronçonneuse d’élagage 4 professionnelle à batterie, légère, 
pour les travaux dans les zones sensibles au bruit. Avec chaîne 
1/4“-PM3 pour une coupe fine et une puissance de coupe 
élevée, écrou imperdable sur le cache du pignon de chaîne. 

MSA 161 T sans batterie ni chargeur 3

Longueur du guide	 25 cm
N° réf.	 1252 200 0043� CHF 540.--

Longueur du guide	 30 cm
N° réf.	 1252 200 0044� CHF 550.--

MSA 220 TC-O  6

36 V • 2,1 kW • 2,7 1 / 3,3 kg 2

Puissante tronçonneuse d’élagage 4 professionnelle à batterie 
pour l’enlèvement de souches d’arbre, pour les corrections 
de la couronne ou l’élimination du bois mort. Avec chaîne 
STIHL 3/8"-PS3 pour une efficacité énergétique optimisée et 
une performance de coupe élevée. Utilisation particulière-
ment pratique grâce au système de commande électronique 
avec bouton de déverrouillage pour une activation aisée 
de la tronçonneuse. Cockpit de commande avec affichage 
LED à 180° pour des informations sur l’état de marche de la 
tronçonneuse et du frein de chaîne. Équipée de série d’un 
capteur d’huile et d’un affichage LED permettant d’informer 
l’utilisateur activement en cas de manque d’huile. Filtre à 
air facile à nettoyer pour une longue durée de vie et un 
refroidissement optimal du moteur, tendeur de chaîne latéral, 
bouchon du réservoir d’huile ouvrable sans outil et écrou 
imperdable sur le cache du pignon de chaîne. 

MSA 220 TC-O sans batterie ni chargeur 3

Longueur du guide	 30 cm 5

N° réf.	 MA01 200 0002� CHF 920.--

Longueur du guide	 35 cm 5

N° réf.	 MA01 200 0003� CHF 930.--
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3	Poids sans batterie, avec lames et protection
④	Explication des symboles à la page 79
5	Explication des labels de contrôle à la page 79

Prix fournis par le fabricant à titre indicatif en CHF, TVA et TAR incl. 

①	Poids sans batterie, avec outil de coupe et protection
2	Poids sans batterie, outil de coupe ni protection 

FSA 86 R
 4

36 V • 0,65 kW • 
3,2 kg 1

Puissant coupe-bordure à  
batterie au design moderne  
pour les travaux de tonte aussi 
bien le long d’obstacles que le long 
des arbres et arbustes. Diamètre 
de coupe 350 mm. Poignée de 
commande ergonomique avec 
réglage continu de la vitesse, 
poignée ronde, tige en aluminium 
robuste, étrier d’écartement. Avec 
tête faucheuse Autocut C 6-2. 
La tête faucheuse PolyCut 6-2 
avec couteaux en plastique est 
également disponible comme 
accessoire.  
 
 
 
 
 
 

Accessoire :
Ceinture

Disponible  
séparément 

FSA 86 R sans batterie ni chargeur
N° réf.	 FA05 011 5700� CHF 355.--

FSA 120 R
 4

36 V • 1,0 kW •  
5,0 kg 1

Puissante débroussailleuse à 
batterie à l’excellente performance 
de coupe pour tondre des herbes 
tenaces. Moteur EC sans balais, 
réglage de la vitesse et deux 
niveaux de puissance (Eco et 
Max), équilibre optimal, poignée 
circulaire. Avec tête faucheuse 
AutoCut 27-2. Grand choix d’outils 
de coupe disponibles en tant 
qu’accessoires. 
 
 
 
 
 
 

FSA 120 R sans batterie ni chargeur
N° réf.			   FA08 200 0005� CHF 450.--
Autre version: 
FSA 120 sans batterie ni chargeur	 FA08 200 0000� CHF 480.--

NOUVEAU
RGA 140

 4
36 V • 1,2 kW • 
6,4 kg 3

 6

Outil de désherbage performant 
pour l’élimination mécanique 
professionnelle des mauvaises 
herbes. Raccord de chargement de 
batterie AP dans l’appareil, poignée 
de commande ergonomique avec 
présélection de la vitesse sur trois 
niveaux et affichage LED, régulation 
continue du régime, double poignée 
ergonomique (guidon de tonte), 
harnais double, filtre à air pour 
une longue durée de vie. L’outil de 
désherbage robuste permet une 
élimination efficace et quasiment 
sans projection des mauvaises 
herbes sur différents types de sol, 
comme les graviers ou les surfaces 
dures. Carter déjà compatible avec 
STIHL Smart Connector 2 A. 

RGA 140 sans batterie ni chargeur
N° réf.	 FA02 200 0006� CHF 940.--

FSA 200 R
 4

36 V • 2,0 kW •  
4,8 kg 2

La débroussailleuse à batterie 
la plus puissante de STIHL pour 
un usage professionnel dans les 
zones sensibles au bruit. Pour 
faucher l’herbe et les broussailles. 
Cercle de coupe élargi jusqu’à 
450 mm (outil à fil). Poignée 
multifonction à une main avec 
réglage de la vitesse, affichage 
LED, poignée circulaire réglable 
en hauteur sans outil, ceinture, 
filtre à air métallique pour une 
longue durée de vie. Avec tête 
faucheuse AutoCut C 26-2. Grand 
choix d’outils de coupe disponibles 
en tant qu’accessoires. Connexion 
pour STIHL Smart Connector 
2 A intégrée dans le boîtier de 
l’appareil. 

FSA 200 R sans batterie ni chargeur
N° réf.			   FA03 200 0007� CHF 740.--
Autre version: 
FSA 200 sans batterie ni chargeur	 FA03 200 0003� CHF 790.--

NOUVEAU
FSA 135 R

 4
36 V • 1,2 kW •  
4,3 kg 2

   5

Débroussailleuse à batterie 
robuste et puissante, avec raccord 
de chargement de batterie AP 
dans la machine. Pour la tonte 
de pelouse et de taillis dans des 
environnements sensibles au bruit. 
Diamètre de coupe 420 mm avec 
outil à fil. Poignée de commande 
ergonomique avec présélection du 
régime sur trois niveaux et indicateur 
LED ainsi que régulation continue du 
régime, poignée circulaire, harnais 
double matelassé, filtre à air pour 
une longue durée de vie. Utilisation 
polyvalente grâce à la large 
gamme d’outils de coupe STIHL. 
Emplacement prévu pour le STIHL 
Smart Connector 2 A dans le carter. 

FSA 135 R sans batterie ni chargeur
N° réf.			   FA01 200 0003� CHF 630.--
Autre version: 
FSA 135 sans batterie ni chargeur	 FA01 200 0001� CHF 690.--
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Vous trouverez les batteries adap-
tées et d’autres accessoires

Voir à partir de la page 54

R	 = Coupe de rabattage
T	 = Coupe de mise en forme

1	Poids sans batterie
2	�Explication des symboles à la page 79

Prix fournis par le fabricant à titre  
indicatif en CHF, TVA et TAR incl. 

HSA 100  2

36 V • 3,7 kg  1

Puissant taille-haies universel pour les travaux dans des 
zones sensibles au bruit. Lames à double tranchant aiguisées 
durablement, avec un écartement des dents de 34 mm pour 
des performances de coupe optimales et un avancement 
rapide du travail. Travail ergonomique et moins fatigant, même 
lors d’utilisations prolongées, grâce à l’équilibre optimal de la 
machine, à la poignée rotative multifonction, à la poignée en 
étrier avec commutateur intégré et au système anti-vibrations 
STIHL. Système anti-blocage pour changer le sens de rotation 
des lames en toute facilité en cas de blocage. Moteur EC 
pour une puissance constante et une longue durée de vie. 
Protection anti-coupures vissée, butée de protection et 
protège-lames pour un fonctionnement à faible usure près 
du sol ou le long des murs. 

HSA 100 sans batterie ni chargeur
Longueur de coupe	 60 cm
N° réf.	 HA07 011 3530� CHF 425.--

HSA 130 T  2

36 V • ab 3,9 kg  1

Taille-haie professionnel à batterie extrêmement puissant  
et robuste, doté de lames à double tranchant pour la version 
taille de mise en forme. Vitesse de lame élevée pour un 
résultat de coupe précis et impeccable. Moteur EC pour une 
puissance constante et une longue durée de vie. Poignée 
rotative multifonction avec cadence réglable sur trois niveaux, 
poignée en étrier ergonomique avec commutateur intégré, 
lames à frottement réduit, butée de protection et  
protection anti-coupures vissées. Carter déjà compatible avec 
STIHL Smart Connector 2 A. Fonctionnement à batterie 
possible au moyen de la pochette pour ceinture AP avec ligne 
de raccordement et d’un système de port ou d’une batterie 
dorsale AR (voir page 61).

HSA 130 T sans batterie ni chargeur
Longueur de coupe	 60 cm
N° réf.	 4869 011 3566� CHF 670.--

Longueur de coupe	 75 cm
N° réf.	 4869 011 3567� CHF 740.--

HSA 130 R  2

36 V • ab 4,1 kg  1

Taille-haie professionnel à batterie extrêmement puissant et 
robuste, doté de lames à double tranchant pour la version taille 
de rabattage. Vitesse de lame réduite pour une coupe puissante. 
Moteur EC pour une puissance constante et une longue 
durée de vie. Poignée rotative multifonction avec cadence 
réglable sur trois niveaux, poignée en étrier ergonomique 
avec commutateur intégré, lames à frottement réduit, butée 
de protection et protection anti-coupures vissées. Carter déjà 
compatible avec STIHL Smart Connector 2 A. Fonctionnement 
à batterie possible au moyen de la pochette pour ceinture AP 
avec ligne de raccordement et d’un système de port ou d’une 
batterie dorsale AR (voir page 61). 

HSA 130 R sans batterie ni chargeur
Longueur de coupe	 60 cm
N° réf.	 4869 011 3560� CHF 670.--

Longueur de coupe	 75 cm
N° réf.	 4869 011 3561� CHF 740.--

Les machines à batterie de STIHL portant 
ce symbole sont également certifiées 

selon l’indice de protection IPX4. La norme 
confirme la protection des produits contre les 
projections d’eau de tous côtés, ce qui a déjà  
été attesté lors des tests internes.
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145°

①	Poids sans batterie
2	�Livraison avec disque à découper en résine synthétique pour  

la coupe de l’acier de construction et de l’acier inoxydable

Prix fournis par le fabricant à titre  
indicatif en CHF, TVA et TAR incl. 

K	 = Tube court

HLA 135  5

36 V • 5,4 kg 1

Puissant coupe-haie à batterie de 
la gamme STIHL pour un usage 
professionnel dans les zones  
sensibles au bruit. Pour la coupe 
d’arbustes et de buissons ainsi 
que de plantes proches du sol, 
dans toute la gamme allant de la 
taille à l’élagage. Barre de coupe 
réglable de 145° sans outil pour les 
coupes du faîte, coupes latérales 
et coupes au ras du sol. Lames à 
double tranchant pour une coupe 
nette. Poignée de commande 
intuitive avec affichage LED. 
Carter déjà compatible avec STIHL 
Smart Connector 2 A. Longueur 
totale : 249 cm. 

Accessoire :
Socle

Voir page 58

HLA 135 sans batterie ni chargeur
Longueur de coupe	 60 cm 
N° réf.	 HA04 200 0001� CHF 720.--
Autre version: 
HLA 135 K (sans poignée circulaire),  
sans batterie ni chargeur		  60 cm 	 HA04 200 0006� CHF 695.--

HLA 86  5

36 V • 4,8 kg 1

Coupe-haie sur perche à batterie 
offrant une portée de travail étendue. 
Réservé à un usage professionnel. 
Particulièrement adapté pour la 
coupe de rabattage des haies et 
arbustes de grande hauteur, ainsi 
que pour la taille de la végétation 
au ras du sol. Travail ergonomique 
grâce au manche télescopique 
carré qui assure une grande stabilité. 
Longueur du tube et barre de coupe 
réglables sans outil. La barre de 
coupe peut être orientée de 115° 
pour les coupes du faîte, coupes 
latérales et coupes au ras du sol. 
Lames à double tranchant pour des 
résultats de coupe impeccables, 
réglage du régime en continu et 
poignée de commande intuitive. 
Longueur de transport avec barre de 
coupe rabattue : 180 cm, longueur 
totale : 260 – 330 cm. 

Accessoire :
Socle

Voir page 58

HLA 86 sans batterie ni chargeur
Longueur de coupe	 50 cm
N° réf.	 4859 011 2930� CHF 630.--

HLA 66  5

36 V • 3,8 kg 1

Coupe-haie sur perche à 
batterie léger, pour le rabattage 
de haies et d’arbustes ainsi que 
de plantes au ras du sol. Barre 
de coupe réglable sans outil sur 
115° pour la coupe à hauteur des 
yeux, au niveau du sol ou sur le 
côté. Lames à double tranchant 
pour une coupe nette. Régime 
constant et avancement du 
travail sous charge. Poignée 
circulaire, contrôle continu 
de la vitesse et poignée de 
commande intuitive. Longueur 
de transport avec barre de 
coupe repliée : 125 cm, longueur 
totale : 205 cm.  
 
 
 
 

Accessoire :
Socle

Voir page 58

HLA 66 sans batterie ni chargeur
Longueur de coupe	 50 cm
N° réf.	 4859 011 2910� CHF 440.--

KGA 770   5

36 V • Volume du réservoir 40 l • Largeur de balayage 77 cm • 17,0 kg 1

Balayeuse à batterie pour les surfaces étendues en intérieur 
et en extérieur. Système de balayage STIHL MultiClean PLUS, 
réglage central de la hauteur sur 7 positions, galet de guidage 
latéral, poignée de transport, entreposable à la verticale et 
permettant ainsi un gain de place, barre de guidage à la forme 
ergonomique et réglable en hauteur sur 2 niveaux. Guidage très 
simple et sans effort grâce à l’entraînement à batterie des balais 
circulaires et des rouleaux de balayage. Ces propriétés  
permettent un nettoyage particulièrement efficace des rebords 
et des coins, même lorsque l’appareil n’avance pas. Garantie de 
4 ans pour les brosses en nylon résistantes à l’usure. 

KGA 770 sans batterie ni chargeur 
N° réf.	 4860 011 4704� CHF 1070.--

SGA 85   5

36 V • 17,0 l • 6,2 kg 4

Pulvérisateur pratique à batterie pour épandre des produits  
phytosanitaires et engrais liquides dans les domaines de 
l’horticulture et de l’aménagement paysager, mais aussi de 
la fruiticulture et des cultures maraîchères. Performances 
exceptionnelles grâce à la puissante pompe à membrane offrant 
une pression de travail de 6 bar. L’embout peut être réglé de cône 
creux à jet plein, réglage continu de la pression par commande 
rotative pendant le travail, large ouverture de remplissage 
permettant de remplir facilement le réservoir, support pour 
un rangement en toute sécurité de la lance pendant les pauses de 
travail. Système de port ergonomique avec sangle de poitrine 
réglable pour un confort de travail optimal. Une sangle abdominale 
supplémentaire et diverses buses permettant différentes 
utilisations et applications sont disponibles comme accessoires. 

SGA 85 sans batterie ni chargeur
N° réf.	  4854 011 7000� CHF 510.--

Accessoire :
Sangle  
abdominale 
avec étui

Voir page 58

REA 100   5

Max. 150 bar • 6,5 kg

Particulièrement mobile et flexible, pour les travaux de 
nettoyage partout où il n’y a pas de raccordement à 
l’électricité ou à l’eau. Grâce à la technologie de batterie 
et au mode d’aspiration de l’eau, il est possible de travailler 
indépendamment d’un raccordement à l’électricité et à l’eau. 
Peu importe l’endroit, une source d’eau suffit pour pouvoir 
travailler. Réglage idéal pour chaque surface grâce au réglage 
de la pression en continu, design compact avec dévidoir de 
tuyau intégré, longue durée de vie grâce au moteur EC sans 
balais et à la pompe en aluminium, ainsi que changement 
rapide de buse sans transformation grâce à la multibuse 3 en 1.

REA 100 sans batterie ni chargeur 
N° réf.	 RA01 011 7610� CHF 350.--

NOUVEAU 
 Ø

 23
0 m

m  

TSA 230 2
    5

36 V • 3,9 kg 3

Découpeuse à disque maniable à batterie pour disques à 
découper de 230 mm. Utilisable à l’intérieur et à l’extérieur, 
profondeur de coupe jusqu’à 70 mm, prise d’eau avec vanne 
à boisseau sphérique et raccord tuyau pour la coupe humide, 
fonction de blocage de l’axe, transmission par courroie sans 
entretien.  
 
 
 

TSA 230 sans batterie ni chargeur 
N° réf.	 4864 011 6600� CHF 540.--

3	Poids sans batterie ni disque à découper
4	Poids sans batterie ni contenu
5	Explication des symboles à la page 79
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①	Poids sans batterie
②	Explication des symboles à la page 79

Prix fournis par le fabricant à titre  
indicatif en CHF, TVA et TAR incl.

RMA 443 PV    2

36 V • 27,0 kg 1

Tondeuse à gazon à batterie compacte avec largeur de coupe 
de 41 cm, fonction 4 en 1, éjection latérale, ainsi que clapet de 
mulching et lame biplan pour les surfaces de gazon moyennes. 
Carter en plastique avec bavettes en plastique, réglage 
centralisé de la hauteur de coupe, ainsi que guidon confort 
rabattable et réglable en hauteur sur 2 positions. Avec lames 
à flux d’air optimisé et réglage automatique du régime pour 
une autonomie plus longue. Entraînement Vario électrique et 
élément de commande numérique pour un travail confortable. 
Deux raccords de chargement de batterie actifs pour utiliser 
les deux batteries l’une après l’autre. Bac de ramassage 
de 52 litres rabattable inclus avec témoin du niveau de 
remplissage. 

RMA 443 PV sans batterie ni chargeur
N° réf.	 WA40 011 1410� CHF 770.--

Set RMA 443 PV avec AP 200 S et AL 101
N° réf.	 WA40 200 0000� CHF 1100.--

NOUVEAU –  
Disponible à partir  
de l‘été 2024

RMA 448 PV    2

36 V • 27,0 kg 1

Tondeuse à gazon à batterie puissante avec largeur de coupe 
de 46 cm, fonction 4 en 1, éjection latérale ainsi que clapet de 
mulching et lame biplan pour les surfaces de gazon moyennes. 
Carter en plastique avec bavettes en plastique, réglage 
centralisé de la hauteur de coupe, ainsi que guidon confort 
rabattable et réglable en hauteur sur 2 positions. Avec lames 
à flux d’air optimisé et réglage automatique du régime pour 
une autonomie plus longue. Entraînement Vario électrique et 
élément de commande numérique pour un travail confortable. 
Deux raccords de chargement de batterie actifs pour utiliser 
les deux batteries l’une après l’autre. Bac de ramassage 
de 52 litres rabattable inclus avec témoin du niveau de 
remplissage. 

RMA 448 PV sans batterie ni chargeur
N° réf.	 WA41 011 1420� CHF 820.--

Set RMA 448 PV avec AP 300 S et AL 301
N° réf.	 WA41 200 0002� CHF 1260.--

NOUVEAU –  
Disponible à partir  
de l‘été 2024

Accessoire :
NOUVEAU 
Adaptateur 
double 
raccord de 
chargement 
DE BATTERIE  
ADA 1000

Voir page 57

RMA 2 RPV    2

36 V • 23,0 kg 1

Tondeuse mulching à batterie légère et maniable avec une 
largeur de coupe de 46 cm, pour les superficies moyennes. 
Réglage de la hauteur de coupe par essieu, tendeurs rapides 
Quick Fix et guidon rabattable. Entraînement Vario électrique 
pour un travail confortable. La vitesse de travail maximale 
peut être ajustée sur six niveaux de manière variable grâce 
à un levier situé sur le guidon. Avec deux raccords de 
chargement de batterie actifs pour décharge en série. 

RMA 2 RPV sans batterie ni chargeur
N° réf.			   6357 011 1415� CHF 860.--
Autre version: 
RMA 2 RV sans batterie ni chargeur	 6357 011 1410� CHF 810.--

RMA 453 PV    2

36 V • 29,0 kg 1

Tondeuse à gazon à batterie grande et puissante avec largeur 
de coupe de 51 cm, fonction 4 en 1, éjection latérale ainsi que 
clapet de mulching et lame biplan pour les surfaces de gazon 
moyennes. Carter en plastique avec bavettes en plastique, 
réglage centralisé de la hauteur de coupe, ainsi que guidon 
confort rabattable et réglable en hauteur sur 2 positions. 
Avec lames à flux d’air optimisé et réglage automatique du 
régime pour une autonomie plus longue. Entraînement Vario 
électrique et élément de commande numérique pour un 
travail confortable. Deux raccords de chargement de batterie 
actifs pour utiliser les deux batteries l’une après l’autre. Bac 
de ramassage de 55 litres rabattable inclus avec indicateur de 
remplissage. 

RMA 453 PV sans batterie ni chargeur
N° réf.	 WA42 011 1400� CHF 890.--

Set RMA 453 PV avec AP 300 S et AL 301
N° réf.	 WA42 200 0002� CHF 1330.--

NOUVEAU –  
Disponible à partir  
de l‘été 2024

RMA 765 V    2

36 V • 44,0 kg 1

Tondeuse à gazon à batterie professionnelle pour l’entretien 
régulier des pelouses dans des environnements particulière-
ment sensibles au bruit, tels que les zones résidentielles, les 
écoles ou les jardins d’hôpitaux. Largeur de coupe de 63 cm, 
plateau de coupe à 2 lames à flux d’air optimisé, réglage  
centralisé de la hauteur de coupe par roue, entraînement 
Vario électrique et guidon confort réglable en hauteur et 
rabattable. Bac de ramassage de 80 litres avec indicateur  
du niveau de remplissage. 

RMA 765 V sans batterie ni chargeur
N° réf.	 6392 011 1400� CHF 2700.--
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PLUS DE PUISSANCE.  
MOINS DE BRUIT.
ƒ
LE SOUFFLEUR À BATTERIE BGA 300 AVEC LE  
SYSTÈME Noise Reduction INNOVANT DE STIHL.

Pleine force de soufflage, flexibilité maximale dans 
la manipulation – le tout avec des émissions sonores 
nettement plus faibles : le souffleur à batterie BGA 300 
à porter sur le dos avec batterie AR 3000 L convainc 
à chaque utilisation, en particulier dans les secteurs 
résidentiels et les autres secteurs sensibles au bruit. Il 
le doit au système Noise Reduction exclusif de STIHL, 

qui répartit le bruit à 360° et limite ainsi les fréquences 
sonores désagréables. Le BGA 300 vous propose trois 
niveaux de puissance de soufflage – bas, moyen ou fort – 
pour gérer tous types de feuilles mortes, déchets verts 
et débris, ainsi qu’un mode Boost supplémentaire que 
vous pouvez utiliser aussi longtemps que la batterie est 
chargée.

Support pour la 
FIXATION DU TUBE 
DE SOUFFLAGE 
(ENTREPOSAGE)

AR 3000 L

Système Noise Reduction d’usine avec Smart 
Connector 2 A 
intégré 

Réglage rapide de la 
longueur du tube de 

soufflage

BGA 300

Puissance de soufflage 1 (N) 26

Vitesse maxi. de l’air 2 (M/S) 86

Débit d’air (m²²/h) 970

Niveau de pression acoustique / Niveau d’émission sonore (dB [A]) 94 / 84

Poids sans batterie (kg) 7,4

1	Indication de la puissance en newtons (N) pour permettre la comparaison des performances des souffleurs
2	En boost

LE système Noise Reduction INNOVANT DE STIHL.
Avec un niveau sonore plus faible et une diminution des fréquences désagréables, 
le système Noise Reduction exclusif de STIHL constitue une solution jusqu’à présent 
unique sur le marché : L’encapsulation innovante de la roue de ventilation (l’entrée du 
souffleur) permet de répartir uniformément les émissions sonores à 360°, à tel point 
que le BGA 300 peut également être employé sans problème dans les environnements 
sensibles au bruit. Et cela à pleine puissance.

TROIS niveaux de puissance. UN mode BOOST.
Sur simple pression d’un bouton, les trois niveaux de puissance du BGA 300 
(faible, moyen ou élevé) fournissent exactement la force nécessaire à 
chaque utilisation. Le mode Boost est un élément phare, car il active 
durablement la puissance maximale du BGA 300 et vient même à bout des 
grandes quantités de feuilles humides. Si votre objectif est de travailler 
durablement à la même puissance, vous pouvez également définir le niveau 
souhaité en vous servant du régulateur de vitesse.

TOTALEMENT FLEXIBLE. TOTALEMENT ERGONOMIQUE.
La bonne longueur pour chaque recoin, l’angle parfait pour chaque renfoncement : 
avec le BGA 300, grâce au réglage rapide de la longueur du tube de soufflage et à 
la position variable de la poignée, agissez partout avec flexibilité en raccourcissant 
ou rallongeant le tube de soufflage en un tour de main. Autre avantage : le BGA 300 
dispose d’un système de poignée et de portage ergonomique, qui se règle rapidement 
et très simplement. En outre, le BGA 300 a été conçu de façon à ce que le centre 
de gravité de l’appareil soit toujours très proche de votre corps lorsqu’il est porté 
correctement – pour un confort de travail maximal.
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36 V • 26 N 1 • 7,4 kg 2

BGA 300 sans batterie ni chargeur 
N° réf.	 BA03 011 5910� CHF 860.--

BGA 300
PUISSANCE MAXIMALE. NIVEAU SONORE MINIMAL.

STIHL NOISE REDUCTION 
SYSTEM

Les fréquences perturbatrices et les pics 
de bruit à l’entrée de la turbine sont réduits 
de manière à obtenir un volume sonore 
uniformément faible tout autour de l’appareil, 
c’est-à-dire à 360°, ainsi qu’une sonorité plus 
agréable pour les passants. 

Le plus puissant souffleur à batterie de l’assortiment STIHL. Idéal pour des applications professionnelles dans 
des zones sensibles au bruit. Vitesse de l’air élevée pour éliminer rapidement les feuilles mortes lourdes et 
humides. Particulièrement silencieux grâce au système unique STIHL Noise Reduction. Réglage de la puissance 
de soufflage sur quatre niveaux, incluant un mode boost. Réglage rapide de la longueur du tube 
de soufflage et de la position de la poignée. Système de port ergonomique avec sangle 
abdominale. Peut être utilisé avec les batteries dorsales AR L ou, grâce au nouvel 
adaptateur double raccord de chargement ADA 1000, avec jusqu’à deux batteries AP. La 
batterie dorsale AR L, l’adaptateur ADA 1000 et les batteries AP ne sont pas fournies. 
Carter déjà compatible avec Smart Connector 2 A.

86 m/sm/s
Vitesse de l’air

max. 94 dB(A)dB(A)
Niveau sonore 3

26 N
Puissance de 

soufflage 2

BGA 86  4

36 V • 15 N 1 • 2,8 kg 2

Souffleur à batterie performant et confortable à manier, 
réservé à un usage professionnel, notamment dans les 
zones urbaines, telles que les aires de jeux et les parkings. 
Pour éliminer les feuilles mortes, déchets de tonte et autres 
saletés. Buse ronde, poignée caoutchoutée, tube de soufflage 
à longueur réglable sur trois niveaux, réglage variable de la 
puissance de soufflage. Buse plate disponible en option pour 
une vitesse de l’air accrue.  

BGA 86 sans batterie ni chargeur 
N° réf.	 BA02 011 5900� CHF 390.--

BGA 100  4

36 V • 17 N 1 • 2,5 kg 2

Puissant pour une utilisation professionnelle, en particulier dans 
des zones urbaines sensibles au bruit. Embout rond, poignée 
caoutchoutée, quatre niveaux de puissance avec fonction boost, 
tube de soufflage réglable en longueur sur trois niveaux, œillet 
pour le support crochet (accessoire). Embout plat disponible 
comme accessoire pour une vitesse de l’air accrue. Fonctionne-
ment à batterie possible au moyen de la ligne de raccordement 
et de la ceinture porte-batterie, d’un système de port AP ou 
d’une batterie dorsale AR (voir page 46). 

BGA 100 sans batterie ni chargeur 
N° réf.	 4866 011 5900� CHF 620.--

BGA 200  4

36 V • 21 N 1 • 3,2 kg 2

Souffleur à batterie particulièrement puissant pour une 
utilisation professionnelle dans des zones urbaines sensibles 
au bruit. Cette machine flexible 2-en-1 peut être utilisée aussi 
bien en mode « portage à la main » pour un travail dans des 
endroits exigus qu’en mode « système de port » avec le système 
de port confort spécialement conçu à cet effet pour les travaux 
sur des surfaces étendues ou des utilisations prolongées. Il 
est possible de passer rapidement et facilement d’un mode à 
l’autre à tout moment. Grâce à la forme incurvée du BGA 200, 
il n’y a aucun effet de rotation ou de basculement du souffleur 
malgré la puissance du flux d’air, ce qui permet de soulager le 
poignet. La seconde poignée et le verrouillage de la poignée de 
l’accélérateur assurent un confort supplémentaire. La longueur 
du tube de soufflage peut être adaptée aisément par simple 
pression sur un bouton. Cela permet de l’ajuster aux différentes 
situations de travail – pour le nettoyage des coins, par exemple. 
Le système de port confort fourni de série se fixe à la ceinture 
du système de port compatible avec les batteries dorsales AR.

BGA 200 sans batterie ni chargeur , avec système de port confort
N° réf.	 BA01 200 0000� CHF 720.--

Avec système  
de port confort

Accessoire :
NOUVEAU 
Adaptateur 
double 
raccord de 
chargement 
DE BATTERIE  
ADA 1000

Voir page 57 

Prix fournis par le fabricant à titre  
indicatif en CHF, TVA et TAR incl.

1	�Indication de la puissance en newtons (N) pour permettre  
la comparaison des performances des souffleurs

2	Poids sans batterie

3	�Valeur K selon la directive européenne  
2006 / 42 / CE = 2,0 dB(A) 

4	Explication des symboles à la page 79
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HTA 66
 5

36 V • 1,1 kW •  
3,3 kg 1

Perche élagueuse à batterie parti-
culièrement légère et silencieuse, 
mais également puissante, pour 
l’entretien de terrains, de jardins et 
d’arbres fruitiers. Avec chaîne ¼"-
PM3, tête d’entraînement légère 
avec crochet à branche et manche 
rigide. Longueur totale : 240 cm.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Accessoire :
Socle

Voir page 58

HTA 66 sans batterie ni chargeur 3

N° réf.	 LA03 200 0004� CHF 630.--

HTA 86
 5

36 V • 1,1 kW •  
4,6 kg 1

  6

Puissante perche élagueuse à 
batterie pour l’entretien des arbres, 
pour l’arboriculture et pour une 
utilisation dans les communes. 
Silencieuse et à faibles vibrations. 
Pour les travaux d’ébranchage, 
l’élimination de bois mort ou 
d’arbres détruits par la tempête 
ainsi que pour la taille des 
arbres fruitiers. Chaîne ¼"-PM3, 
mécanisme de transmission léger et 
compact avec crochet à branches 
robuste pour enlever facilement 
les déchets de coupe des arbres. 
Manche télescopique professionnel 
offrant une très bonne rigidité 
de guidage, avec réglage rapide 
pour un excellent comportement 
au rebond et une coupe précise. 
Longueur totale : 270 – 390 cm. 

Accessoire :
Socle

Voir page 58

HTA 86 sans batterie ni chargeur 3

N° réf.	 LA03 200 0002� CHF 750.--
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HTA 135
 5

36 V • 1,5 kW •  
6,8 kg 2

  6

Puissante perche élagueuse à batterie 
STIHL. Silencieuse, niveau de vibrations 
réduit. Réservée aux professionnels 
actifs dans l’arboriculture et la 
fruiticulture, ainsi qu’aux ouvriers 
communaux. Pour les travaux 
d’ébranchage, l’élimination de bois mort 
ou d’arbres détruits par la tempête 
ainsi que pour la taille des arbres 
fruitiers. Chaîne ¼"-PM3, mécanisme 
de transmission léger en magnésium 
avec crochet à branches robuste et 
moulé pour enlever facilement les 
déchets de coupe des arbres. Manche 
télescopique professionnel offrant 
une très bonne rigidité de guidage, 
avec réglage rapide pour un excellent 
comportement au rebond et une 
coupe précise. Carter déjà compatible 
avec STIHL Smart Connector 2 A. 
Longueur totale : 285 – 405 cm. �

Socle  
InCl.

HTA 135 sans batterie ni chargeur 4

N° réf.	 LA01 200 0002� CHF 945.--
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HTA 160
 5

36 V • 1,8 kW •  
6,9 kg 2

La plus puissante perche 
élagueuse à batterie de 
l’assortiment STIHL pour des 
applications professionnelles dans 
l’arboriculture, la fruiticulture, 
l’agriculture et la sylviculture. 
Silencieuse, niveau de vibrations 
réduit. Chaîne 1/4"-PM3, 
mécanisme de transmission léger 
en magnésium avec crochet à 
branches robuste et moulé pour 
enlever facilement les déchets 
de coupe des arbres. Manche 
télescopique professionnel 
offrant une très bonne rigidité 
de guidage, avec réglage rapide 
pour un excellent comportement 
au rebond et une coupe 
précise, poignée de commande 
ergonomique avec affichage LED. 
Carter déjà compatible avec STIHL 
Smart Connector 2 A. Longueur 
totale : 285 – 405 cm. 

 
Socle  
InCl.

HTA 160 sans batterie ni chargeur 4

N° réf.	 LA01 200 0033� CHF 965.--

NOUVEAU – Disponible à partir de l‘été 2024

HTA 150
 5

36 V • 1,8 kW •  
4,7 kg 2 

Pour l’entretien professionnel  
des arbres en forêt et dans les 
communes. Perche élagueuse 
STIHL à batterie particulièrement  
puissante pour les travaux 
d’entretien professionnels. Idéale 
comme tronçonneuse d’élagage 
pour l’entretien des jeunes 
plantations en forêt. Silencieuse, 
niveau de vibrations réduit. Chaîne 
3/8"-PM3, tube court et rigide pour 
une coupe précise, poignée de 
commande ergonomique avec 
affichage LED, mécanisme de 
transmission léger et robuste en 
magnésium, possibilité de monter 
un crochet à branches pour faciliter 
la manipulation des déchets de 
coupe. Poignée circulaire et bande 
flexible HT. Disponible en option 
avec harnais forestier STIHL 
ADVANCE X-TREEm HT pour un 
travail encore plus ergonomique et 
efficace dans les jeunes plantations. 
Carter déjà compatible avec STIHL 
Smart Connector 2 A. Longueur 
totale : 196 cm.

Socle  
InCl.

HTA 150 sans batterie ni chargeur 4

N° réf.	 LA01 200 0036� CHF 795.--

Kits ADVANCE X-TREEm HT avec sangle abdominale ADVANCE X-Flex +  
harnais forestier ADVANCE X-TREEm HT + bande flexible HT

Taille S
N° réf.	  
0000 200 0006

Taille M
N° réf.	  
0000 200 0007

Taille L
N° réf.	  
0000 200 0008

� par pce CHF 175.--

NOUVEAU – Disponible à partir de l‘été 2024

1	Poids sans batterie, guide-chaîne ni chaîne
2	�Poids sans batterie, guide-chaîne ni chaîne, avec socle
3	Avec guide-chaîne et chaîne

4	Avec guide-chaîne, chaîne et socle
5	Explication des symboles à la page 79
6	Explication des labels de contrôle à la page 79

Prix fournis par le fabricant à titre  
indicatif en CHF, TVA et TAR incl.

Harnais potence RTS

Pour des utilisations prolongées. 
Ajustable à la taille de l’utilisateur, 
garantit un travail moins fatigant 
et plus ergonomique. Pour 
perches élagueuses, moteurs 
CombiSystème avec HT-KM ou 
HL-KM 145° et coupe-haies.  

N° réf.	 0000 790 4400� CHF 195.--

Fixation pour axe  
télescopique professionnel

Pour une ergonomie de travail 
maximale, en association
avec une sangle d’épaule ou le 
harnais potence RTS. Facile
et rapide à installer et à démonter. 
Pour HTA 86, HLA 86 et HTA 135. 
Fournie de série avec HTA 135.

N° réf.	 0000 790 8600� CHF 15.--

Vous trouverez les batteries 
adaptées et d’autres accessoires

Voir à partir de la page 54
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PLUS D‘OUTILS COMBISYSTÈME

Voir stihl.ch/fr

Outils CombiSystème adaptés :

FS-KM
Tête faucheuse

HT-KM
Perche élagueuse

HL-KM 145°
Coupe-haie

RG-KM
Outil de désherbage

FS-KM
Couteau à herbe

BG-KM
Souffleur

①	Poids sans batterie ni outil CombiSystème
②	Le souffleur BG-KM requiert l’utilisation d’une protection auditive
3	Explication des symboles à la page 79

KMA 120 R  2     3

36 V • 1,0 kW • 3,5 kg 1

Moteur CombiSystème à batterie léger et puissant. Couple 
élevé pour un travail silencieux et économe en énergie. Outil  
polyvalent compatible avec une large sélection d’outils  
CombiSystème STIHL. Logement pour batterie AP dans  
l’appareil, moteur EC sans balais, régulation du régime avec 
deux niveaux de puissance (éco et max), poignée circulaire 
avec réglage du guidon sans outil, limiteur de course très 
facile à monter et démonter. Blocage latéral de la gâchette 
de commande, anneau d’accrochage pivotant. Le KMA 120 R 
n’est pas utilisable en combinaison avec la débroussailleuse 
FSB-KM. 

KMA 120 R sans batterie ni chargeur
N° réf.	 FA08 011 6820� CHF 420.--

NOUVEAU

Accessoire :
NOUVEAU 
Socle

Voir page 58

Prix fournis par le fabricant à titre indicatif en CHF, TVA et TAR incl.

R	 = �Poignée circulaire

KMA 135 R  2     3

36 V • 1,2 kW • 3,4 kg 1

Moteur CombiSystème à batterie robuste et puissant, avec 
raccord de chargement de batterie AP dans la machine. 
Pour des travaux dans des environnements sensibles au 
bruit. Utilisation polyvalente grâce à une large gamme 
d’outils CombiSystème STIHL. Poignée multifonction à une 
main avec réglage du régime et indicateur LED, poignée 
circulaire avec capot de protection, filtre à air pour une 
durée de vie prolongée. Carter déjà compatible avec STIHL 
Smart Connector 2 A. Le KMA 135 R n’est pas utilisable en 
combinaison avec la débroussailleuse FSB-KM.  

KMA 135 R sans batterie ni chargeur
N° réf.	 FA02 011 6800� CHF 530.--

Accessoire :
Socle

Voir page 58

Accessoire :
Socle

Voir page 58

KMA 200 R  2     3

1,5 kW• 3,9 kg

Moteur CombiSystème à batterie le plus puissant avec une 
grande puissance de rotation pour un travail efficace et 
silencieux. Utilisation polyvalente grâce aux nombreux outils 
CombiSystème compatibles STIHL. Raccord de chargement 
de batterie AP dans l’appareil, moteur EC sans balais, poignée 
de commande ergonomique avec interrupteurs distincts pour 
la mise en marche ainsi que pour la sélection des vitesses de 
rotation avec affichage LED, poignée circulaire avec tendeur 
rapide, montable sans outils et réglable en fonction de 
l’utilisateur, filtre à air pour une longue durée de vie. Connexion 
pour STIHL Smart Connector 2 A intégrée dans le carter.

KMA 200 R sans batterie ni chargeur
N° réf.	 FA03 011 6800� CHF 630.--

NOUVEAU  
Disponible à partir  
de l‘été 2024
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Système de harnais modulable 
ADVANCE X-Flex 
ƒ
Travail professionnel avec des machines à batterie
 

Le système de harnais modulable ADVANCE X-Flex offre différents modules (une sangle, un guide-câble et une poche) qui vous 
permettent de transporter confortablement les batteries STIHL. Ce système facilite également le travail, notamment avec les 
taille-haies ou souffleurs à batterie alimentés en électricité par un câble de raccordement. Vous pouvez utiliser à cet effet la pochette 
pour batterie en option avec câble de raccordement ainsi que le guide-câble. Mais le système de harnais modulable s’avère également 
utile pour les machines munies d’un raccord de chargement et d’un adaptateur car il aide à réduire le poids des machines pendant le 
travail. La batterie est alors accrochée au harnais pour un travail plus confortable.

 Pour une utilisation avec les coupe-bordures et débroussailleuses  
à batterie, nous recommandons le kit FS ADVANCE X-Flex

Prix fournis par le fabricant à titre  
indicatif en CHF, TVA et TAR incl. 

1	�En cas d’utilisation de batteries AR avec ligne de raccordement ou d’une batterie AP dans la pochette pour ceinture,  
la puissance maximale est limitée sur certaines machines. La durée de travail reste identique.

2	�Économies en cas d’achat d’un kit par rapport à l’achat des composants individuels

Sangle d’épaule 
ADVANCE X-Flex

Complète la sangle abdominale et la 
ceinture pour le transport de charges 
plus lourdes. Confort élevé grâce au 
rembourrage et à la longueur réglable 
de la ceinture. Possibilité de fixer 
aisément divers poches et porte-outils 
grâce au système de clips. Bonne  
visibilité grâce à la proportion élevée 
de couleur orange de signalisation. 

N° réf.
0000 790 5801� CHF 40.--

NOUVEAU
Ceinture  
ADVANCE X-Flex

Ceinture étroite permettant de 
transporter des charges légères. 
Idéale pour une utilisation par des 
températures élevées. Avec anneaux 
d’accrochage pour la sangle d’épaule. 
Réglette d’accrochage permettant 
de fixer les poches et porte-outils en 
toute facilité au moyen du système de 
clips STIHL.

Taille	 Tour de taille 	 N° réf.
S 	 78 – 127 cm	 0000 798 2400
M 	 89 – 143 cm	 0000 798 2401
L	 98 – 177 cm	 0000 798 2402
 
� par pce CHF 40.--

NOUVEAU
Sangle abdominale  
ADVANCE X-Flex

Sangle abdominale rembourrée avec 
anneaux d’accrochage pour la sangle 
d’épaule et le harnais FS. Avec réglette 
d’accrochage permettant de fixer les 
poches et porte-outils en toute facilité 
au moyen du système de clips STIHL. 
Boîtier de boucle robuste en aluminium. 
Rembourrage ventral disponible en 
option pour un confort encore plus grand.

Taille	 Tour de taille 	 N° réf.
S 	 78 – 127 cm	 0000 710 9102
M 	 89 – 143 cm	 0000 710 9103
L	 98 – 177 cm	 0000 710 9104 
 
� par pce CHF 70.--

NOUVEAU – Disponible à  
partir du printemps 2024

Kit ceinture pour batterie  
ADVANCE X-Flex

	� Contient une sangle abdominale ADVANCE X-Flex,  
taille M (tour de taille 89 – 143 cm), une sangle d’épaule 
ADVANCE X-Flex et un guide-câble

	� Ceinture disponible séparément

N° réf.	 0000 007 4803� CHF 110.--

NOUVEAU – Disponible à  
partir du printemps 2024

Vous économisez CHF 10.– 2

Complétez votre système de harnais 
par des poches pratiques et divers 
accessoires ergonomiques. Grâce au 
système de clips pratique de STIHL, 
ceux-ci sont très faciles à fixer et  
enlever de la sangle abdominale  
et de la ceinture.

Poche  
universelle 

N° réf.
0000 882 6100� CHF 15.--

NOUVEAU

Clips de fixation 

2 pièces
N° réf.
0000 740 8800� CHF 10.--

NOUVEAU
Poche pour  
smartphone 

N° réf.
0000 882 6700� CHF 30.--

NOUVEAU

Poche pour  
talkie-walkie 

N° réf.
0000 882 6600� CHF 26.--

NOUVEAU

Poche pour  
batterie 

N° réf.
0000 491 0300� CHF 28.--

NOUVEAU

Pochette pour  
batterie avec ligne  
de raccordement 1

N° réf.
0000 440 5100� CHF 150.--

NOUVEAU

Guide-câble 

N° réf.
0000 491 1000� CHF 10.--

NOUVEAU

Rembourrage ventral 

1 paire 
N° réf.
0000 490 1800� CHF 13.--

NOUVEAU

 

Système de clips innovant de STIHL

Le système de clips innovant développé par STIHL permet de fixer facilement et rapidement divers poches et porte-outils du système de 
harnais modulable ADVANCE X-Flex à la ceinture au moyen de clips métalliques. Les poches et porte-outils sont déjà munis de clips, mais 
vous pouvez aussi en acheter séparément pour pouvoir équiper d’autres poches et les accrocher ainsi à un harnais ou à la ceinture. 

Poches ADVANCE X-Flex 
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Prix fournis par le fabricant à titre  
indicatif en CHF, TVA et TAR incl. 

SYSTÈME DE PORT CONFORT

Le système de port confort permet d’utiliser le BGA 200 de 
différentes manières – porté à la main ou accroché dans le 
support placé sur le côté du corps. Le changement est simple 
et ultra-rapide, et cela facilite considérablement le travail, 
notamment lors d’utilisations de longue durée. Le système  
de port confort ne peut être utilisé qu’en association avec un 
système de port compatible avec les batteries dorsales AR L, 
et non avec la ceinture pour batterie ou le système de port 
AP. Les batteries AR L et le système de port pour batteries 
AR L ne sont pas inclus dans la livraison.

Pour BGA 200
N° réf.	 BA01 490 0400� CHF 94.--

POCHETTE DE CEINTURE AP  
avec ligne de raccordement 5

Permet le transfert d’énergie entre une batterie STIHL AP et 
un appareil avec port. Peut être combinée avec le système de 
port et la ceinture à batterie avec harnais. Non compatible 
avec le système de harnais modulable ADVANCE X-Flex. 
Longueur de câble : 120 cm. Avec coupure d’alimentation 
électronique intégrée en cas de surcharge et signal sonore.

N° réf.	 4850 440 5101� CHF 199.--

Les prix indiqués dans ce catalogue sont 
basés sur les tarifs du 1er janvier 2024. STIHL 
se réserve le droit de modifier les prix de 
vente conseillés à titre indicatif. Vous 
trouverez les prix actuels sur stihl.ch/fr.

ADA 1000

Adaptateur double raccord de 
chargement de batterie permettant 
d’utiliser deux batteries AP. Utilisation 
automatique de la deuxième  
batterie dès que la première est vide. 
Batteries AP non fournies.

Pour BGA 300 4 et RMA 765 V
N° réf.	 6909 400 4300� CHF 259.--

NOUVEAU

Chargeur standard  
AL 101

230 V. Compatible avec les batteries STIHL AK et AP. 
Possibilité de charger plusieurs batteries sur un fusible 
électrique pendant la nuit. Avec indicateur de charge (LED). 
Avec velcro pour enrouler le câble. Peut être fixé au mur.

N° réf.	 4850 430 2520� CHF 60.--

Chargeurs rapides

230 V. Pour des temps de charge plus courts des batteries 
STIHL AK, AP et AR L. Dispositif de fixation au mur et enrou-
leur de câble disponibles dans le fond du carter. Avec indica-
teur de charge (LED) et refroidissement actif de la batterie.

AL 301
N° réf.	 EA09 430 5500� CHF 150.--

AL 500
N° réf.	 4850 430 5712� CHF 278.--

Batteries AR L
 6

	� Batteries lithium-ion robustes avec une capacité 
énergétique très élevée pour de longues heures de travail

	� Intégration aisée dans STIHL connected grâce  
à l’interface Bluetooth® intégrée

	� Témoin de charge par 6 barres LED vertes

	 Utilisation possible par temps de pluie 3

	�� Système porteur confortable disponible comme accessoire

Peuvent être connectées directement au BGA 300 et à la 
RMA 765 V. Conviennent en outre pour les machines à batterie 
avec prise, en association avec le système porteur AR L et le 
câble de raccordement AR L ainsi que pour les machines avec 
raccord de chargement en association avec l’adaptateur AP. 
Certifiées IPX4.

AR 2000 L sans ligne de raccordement AR L, ni adaptateur AP, ni système de 
port dorsal AR L, 1015 Wh énergie de la batterie 1, 7,4 kg 2

N° réf.	 4871 400 6510� CHF 1430.--

Kit AR 2000 L avec ligne de raccordement AR L et adaptateur AP  
(sans système de port AR L), 1015 Wh énergie de la batterie 1

N° réf.	 4871 200 0000� CHF 1540.--

AR 3000 L sans ligne de raccordement AR L, ni adaptateur AP, ni système de 
port dorsal AR L, 1520 Wh énergie de la batterie 1, 9,5 kg 2

N° réf.	 4871 400 6520� CHF 2100.--

Kit AR 3000 L avec ligne de raccordement AR L et adaptateur AP  
(sans système de port AR L), 1520 Wh énergie de la batterie 1

N° réf.	 4871 200 0001� CHF 2200.--

Batteries AP

Conviennent à toutes les machines avec raccord de 
chargement ainsi qu’aux machines avec prise en association 
avec la pochette pour ceinture AP, y compris le câble de 
raccordement, la ceinture pour batterie avec harnais ou le 
système porteur AP. Certifiée IPX4.

AP 200	 187 Wh énergie de la batterie 1, 1,3 kg
N° réf.	 4850 400 6560� CHF 320.--

  Avec interface Bluetooth® pour pouvoir être intégrée dans STIHL connected

NOUVEAU 7  
AP 200 S 	 187 Wh énergie de la batterie 1, 1,8 kg
N° réf.	 4850 400 6565� CHF 320.--

AP 300 S 	 281 Wh énergie de la batterie 1, 1,8 kg
N° réf.	 4850 400 6585� CHF 410.--

AP 500 S 	 337 Wh énergie de la batterie 1, 2,0 kg
N° réf.	 EA01 400 6500� CHF 520.--

1	�Degré de puissance conforme aux spécifications du fabricant. Par souci de longévité,  
la puissance disponible est moins élevée lors de l’utilisation effective.

2	Poids sans système de port
3	�Utilisation par temps de pluie p. ex. avec BGA 300 ou d’autres produits homologués pour cet usage

4	�L’ensemble des fonctions n’est disponible qu’avec le BGA 300 à partir de la génération .1 (BA03 011 5910). Avec le  
BGA 300 de la génération .0 (BA03 011 5900), l’utilisation automatique de la seconde batterie n’est pas possible.  
Pour connaître la génération de votre machine, référez-vous aux indications figurant sur la plaque signalétique.

5	�En cas d’utilisation de batteries AR avec ligne de raccordement ou d’une batterie AP dans la pochette  
pour ceinture, la puissance maximale est limitée sur certaines machines. La durée de travail reste identique.

6	Explication des symboles à la page 79
7	�Disponible à partir de l‘été 2024

Chargeur multiple  
AL 301-4

230 V. Chargeur multiple permettant de charger jusqu’à 
4 batteries AP ou 3 batteries AP et une batterie dorsale AR 
pendant la nuit. Les batteries sont chargées l’une après l’autre. 
Peut être fixé au mur et sur une étagère ou être installé dans 
un véhicule. Énergie fournie au moyen d’une alimentation 
externe. Avec indicateur de charge (LED) et refroidissement 
actif de la batterie. Câble de raccordement et adaptateur AP 
permettant de recharger les batteries dorsales non fournis.

N° réf.	 EA04 430 5500� CHF 415.--

SYSTÈME DE PORT AP

Système de port confortable et  
léger, pour deux batteries AP max. 
Combinaison possible avec une  
pochette AP avec ligne de 
raccordement, alternative aux 
batteries dorsales AR L. Adapté 
aux appareils avec port et ceux 
avec logement pour batterie.

N° réf.	 4850 490 0400� CHF 85.--

Système de port AR L

Système de port pour la fixation 
sans outil de batteries AR 2000 L 
et AR 3000 L. Avec sangles 
d’épaules réglables en 3 directions 
pour un ajustement individuel de la 
taille et sangle de hanche mobile 
pour une utilisation ergonomique. 
Le transfert d’énergie est possible 
grâce à une utilisation combinée 
avec la ligne de raccordement et, 
au choix, avec l’adaptateur AP.

N° réf.	 4871 490 0400� CHF 255.--

Couvercle de baie pour Système AP

Pour protéger le logement pour batterie 
des appareils à batterie du système AP de 
STIHL. Protège contre la poussière et la 
saleté en cas de stockage prolongé.

N° réf.	 4850 602 0900� CHF 9.--

Ligne de raccordement  
pour batteries AR L

Pour transmission d’énergie lors de la recharge de la batterie 
AR L et lors du fonctionnement des machines à batterie. 
Longueur du câble 180 cm.

N° réf.	 4871 440 2000� CHF 129.--

Ligne de raccordement  
pour batteries AR

Pour transmission d’énergie lors de la recharge de la batterie 
AR et lors du fonctionnement des machines à batterie. 
Longueur du câble 180 cm.

N° réf.	 4850 440 2011� CHF 148.--
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Ceinture pour batterie avec harnais

Ceinture ergonomique et robuste avec harnais confortable pour  
une bonne répartition du poids sur les hanches et les épaules. 
Poids total réduit en main, car la batterie peut être portée à la 
ceinture dans la pochette AP avec ligne de raccordement. La 
transmission d’énergie s’effectue en combinaison avec d’autres 
accessoires, comme par le biais de la pochette AP avec ligne 
de raccordement pour appareils avec port et avec adaptateur 
AP pour appareils disposant d’un emplacement pour batterie. 
Ne convient pas au système de port confort pour BGA 200.

N° réf.	 4850 490 0500� CHF 84.--

Accessoire :  
Pochette de ceinture pour batterie

Pour emporter facilement une 
batterie AP supplémentaire ou des 
accessoires tels que des lunettes de 
soleil, des gants et un vaporisateur de 
solvant pour résine. Pour la fixation 
sur la ceinture à batterie ou le 
système de port AR. Non compatible 
avec le système de harnais modulable 
ADVANCE X-Flex.

N° réf.	 4850 491 0101� CHF 41.--

Accessoire : Adaptateur AP

Pour le transfert d’énergie entre une 
batterie AP de STIHL en combinaison 
avec la pochette AP avec ligne de 
raccordement ou une batterie AR de 
STIHL et un appareil avec logement 
de batterie et pour recharger en 
combinaison avec AL 301, AL 500  
ou AL 301-4.

N° réf.	 4850 440 0505� CHF 86.--

Accessoire : Poids additionnels  
pour adaptateur AP

À fixer sur l’adaptateur AP pour 
améliorer l’équilibre des appareils, par 
exemple pour FSA 120, env. 500 g.

N° réf.	 4850 007 1001� CHF 17.--

Kit support crochet

Support crochet avec adaptateur de cein-
ture permettant de fixer le support crochet 
à la ceinture pour batterie avec harnais, au 
système de port AP ou au système de port 
AR L. Ne peut être combiné avec le système 
de harnais modulable.

Pour BGA 100, KMA 135 R, FSA 120, FSA 120 R,  
FSA 135, FSA 135 R, FSA 200 R, FSA 200 et RGA 140
N° réf.	 0000 007 1045� CHF 37.--

Sangle abdominale avec étui

Facilite le port du pulvérisateur à batterie SGA 85 lorsque 
celui-ci est rempli. Pendant les pauses de travail, la lance du  
SGA 85 peut être rangée dans l’étui de la sangle abdominale.

Pour SGA 85
N° réf.	 4854 710 9100� CHF 59.--

Socles

Pour protéger la machine et la  
batterie du contact direct avec le sol.

Pour HTA 66, HTA 86, HLA 66 et HLA 86
N° réf.	 4857 007 1001� CHF 35.--

Pour protéger la machine et la batterie 
du contact direct avec le sol.

NOUVEAU Pour KMA 80 R et KMA 120 R
N° réf.	 FA08 007 1001� CHF 35.--

Pour protéger la machine et la batterie 
du contact direct avec le sol. Fourni  
avec HTA 135, HTA 150 et HTA 160.

Pour HLA 135, HTA 135, HTA 150, HTA 160 et KMA 135 R
N° réf.	 LA01 007 1002� CHF 35.--

Bouchons

Protègent contre la poussière et la saleté  
en cas de stockage prolongé.

Pour les appareils à batterie avec port tels  
que les BGA 100, BGA 200, HSA 130 R et HSA 130 T
N° réf.	 4850 432 2301� CHF 5.--

Sac de transport

Pochette légère et résistante pour le transport et le 
rangement de tous les moteurs CombiSystème avec poignée 
circulaire et les outils CombiSystème FS-KM ou HL-KM. 
Convient également parfaitement pour les machines à 
batterie KMA 120 R, KMA 135 R, HSA 100, BGA 86 et 
BGA 100 avec chacune une batterie et un chargeur. Le 
contenu illustré n’est pas fourni avec le sac.

N° réf.	 0000 881 0507� CHF 60.--

Sac pour tronçonneuse  
« Timbersports® Edition »

 

Sac flexible et résistant fabriqué dans un matériau hydrofuge. 
Design TIMBERSPORTS®. Permet de ranger et transporter 
facilement tronçonneuse et accessoires. Convient pour des 
longueurs de guide jusqu’à 50 cm, plaque de fond pour plus 
de stabilité, poches intérieures pratiques pour les accessoires 
tels que batteries, chargeur, chaînes, sprays de marquage, etc. 
Le contenu illustré n’est pas fourni avec le sac.

N° réf.	 0000 900 4300� CHF 69.--

NOUVEAU
Boîtier de batterie S Boîtier de batterie M Boîtier de batterie L

Ceinture

Idéale pour un travail confortable.  
Œillet de fixation rabattable inclus.

Pour FSA 86 R et HLA 66

N° réf.	 4852 007 1000� CHF 32.--

Déflecteur

Récepteur pratique pour le ramassage et  
le transport de déchets de coupe. 50 cm de longueur  
de coupe, montable des deux côtés et sans outil.

Pour HSA 100, HLA 66 et HLA 86
N° réf.	 4859 740 3300� CHF 25.--

Prix fournis par le fabricant à titre indicatif en CHF, TVA et TAR incl.

Boîtiers de batterie  
(système Systainer3) 

Pour le rangement en toute sécurité et le transport simple 
et peu encombrant de batteries, de chargeurs et d’autres 
accessoires. Les boîtes sont empilables et l’accès à une boîte, 
grâce à la fermeture T-Loc, est possible même si elle se trouve 
au centre de la pile. Les boîtes de rangement pour batterie 
STIHL du système Systainer³ sont parfaitement compatibles 
avec le système bott vario³ et peuvent être intégrées de 
manière flexible.

Boîte de rangement pour batterie S 
Avec insert thermoformé, pour deux batteries AP et un chargeur AL.
N° réf.	 0000 882 9703� CHF 75.--

Boîte de rangement pour batterie M
Avec insert thermoformé, pour 6 batteries AP et 1 chargeur AL.
N° réf.	 0000 882 9704� CHF 85.--

Boîte de rangement pour batterie L
Avec rembourrage de fond, par ex. pour 1 batterie AR L et 1 système porteur ou 
pour des batteries AP.
N° réf.	 0000 882 9705� CHF 95.--

Sacoche pour batteries

Sacoche légère et résistante pour emporter facilement et 
stocker proprement les accessoires d’appareils à batterie 
STIHL, par ex. pour deux batteries avec un chargeur.

N° réf.	 0000 881 0520� CHF 40.--
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BGA 100

BGA 200HSA 130 T

HSA 130 R

Appareils avec port 
ƒ
Alimentation électrique et systèmes de port

connected Box

La connected Box transfère 
rapidement et de manière fiable 
les données de fonctionnement 
enregistrées sur vos machines et 
batteries en réseau vers le cloud 
STIHL. Les données peuvent ensuite 
être consultées dans l’application ou 
sur le STIHL connected Portal. La 
STIHL connected Box est disponible 
en deux variantes : fixe avec 
possibilités de connexion Ethernet 
et Wi-Fi et mobile avec possibilités 
de connexion Ethernet, Wi-Fi et 
mobile 1 ainsi que détermination de 
l’emplacement.

connected Box
N° réf.	
CE02 400 9600� CHF 241.--

connected mobile Box
N° réf.	
CE02 400 9800� CHF 360.--

SMART CONNECTOR

La solution de base pour la mise en 
réseau des produits thermiques, 
électriques et à batterie. Placé à 
l’extérieur de la machine et connecté 
une seule fois à STIHL connected, 
le Smart Connector enregistre et 
transmet le nombre d’heures de 
fonctionnement par Bluetooth® 
à l’application STIHL connected 
ou à la STIHL connected Box. Les 
informations sur la machine sont en-
suite enregistrées dans le cloud STIHL 
et sont par la suite disponibles dans 
l’application et sur le STIHL connected 
Portal. Vous profitez ainsi d’une vue 
d’ensemble claire des durées de travail 
de toutes vos machines connectées, 
des entretiens à effectuer et bien 
plus encore. Le Smart Connector 
peut également être installé sur les 
machines d’autres fabricants.

Conditionnement par 1 pièce
N° réf.	
0000 400 4900� CHF 26.-- 

Conditionnement par 10 pièces
N° réf.	
0000 400 4903� CHF 235.--

SMART CONNECTOR 2 A

Permet l’intégration d’une sélection 
de machines STIHL professionnelles à 
batterie dans STIHL connected. Une  
fois monté à l’endroit prévu dans le 
carter de la machine et connecté au 
système électronique de la machine, le  
Smart Connector 2 A saisit entre 
autres les données sur la durée de 
travail et le régime de vitesse. Ces 
dernières sont ensuite disponibles 
sur le STIHL connected Portal. De 
plus, l’application STIHL connected 
permet de consulter des informations 
importantes sur la machine. Le bouton 
et l’affichage LED du Smart Connector 
2 A vous indiquent si votre machine 
a reçu un message, par exemple pour 
une maintenance à venir.

Conditionnement par 1 pièce
N° réf.	
CA01 400 4900� CHF 45.--

2	�En cas d’utilisation de batteries AR avec ligne de raccordement ou d’une batterie AP dans la pochette  
pour ceinture, la puissance maximale est limitée sur certaines machines. La durée de travail reste identique.

3	�Le système de port confort pour BGA 200 ne peut être utilisé qu’avec le système de port pour  
batteries AR L. Il ne peut pas être combiné avec la ceinture de batterie AP ou le système de port AP.

4	�Disponible  
à partir de  
l‘été 2024

Prix fournis par le fabricant à titre  
indicatif en CHF, TVA et TAR incl. 

1	Contrat de téléphonie mobile séparé requis 

Alimentation par batterie

 
AP 200
NOUVEAU 4 AP 200 S 
AP 300 S 
AP 500 S

 
 
AR 2000 L 
AR 3000 L

 

Ligne de  
raccorde-
ment pour 
batteries 
AR L

Pour charger la batterie 
 
AR 2000 L 
AR 3000 L

 
Ligne de  
raccorde-
ment pour 
batteries 
AR L

 
Adaptateur 
AP

 
 
 
 

Pochette pour batterie AP  
avec ligne de raccordement 

ADVANCE X-Flex 2 

 
 
 
 
 

Pochette AP avec ligne  
de raccordement

Systèmes de port

Système de harnais modulable 
 ADVANCE X-Flex

Ceinture pour batterie  
avec harnais ou système  

de port AP 3 Système de port AR L

POSSIBILITÉS D’ACCROCHAGE

Poches et porte-outils  
pour le système de harnais  

modulaire ADVANCE X-Flex  
voir page 54

Jeu de rembourrage  
d’appui pour BGA 100, FSA  

et RGA 140

Jeu de rembourrage  
d’appui pour BGA 100, FSA  

et RGA 140
Système de port confort  

pour BGA 200 3
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CARE & CLEAN KITS pour un nettoyage et un  
entretien efficaces de votre appareil STIHL

Pour soutenir de manière proactive la fiabilité et la longue durée de vie de votre appareil STIHL, vous pouvez effectuer vous-même 
des travaux d’entretien et de nettoyage simples avec les Care & Clean kits de STIHL. Vous pouvez obtenir les kits chez les 
revendeurs spécialisés STIHL.

MULTICLEAN

Détergent universel pour les surfaces en plastique, en métal,
en caoutchouc et les surfaces peintes. Élimine soigneusement
et en douceur les saletés les plus tenaces. Excellente
compatibilité avec les matériaux.

Flacon pulvérisateur, 500 ml
N° réf.	 0782 516 8200� CHF 17.--

CARE & CLEAN KIT MS

Kit de nettoyage et d’entretien pour tronçonneuses STIHL. 
Pour un nettoyage efficace et en douceur des surfaces, du 
cache de pignon de chaîne, des nervures de cylindre, des 
guide-chaînes, de l’orifice de lubrification et du filtre à air HD2.

Care & Clean Kit MS –  
pack d’essai 
1	 ×	 VarioClean Eco, 150 ml 
1	 ×	� Pinceau de nettoyage avec 

nettoyant pour rainures 
 

N° réf.	 0782 516 8606� CHF 35.--

Care & Clean Kit MS Plus –  
pack avantage 
1	 ×	 VarioClean Eco, 500 ml 
1	 ×	� Pinceau de nettoyage avec 

nettoyant pour rainures
1	 ×	� Sac de lavage en microfibre 

pour filtre HD2 
 
 

N° réf.	  0782 516 8607� CHF 40.--

Care & Clean Kit 
¡MOW® & tondeuses

Kit d’entretien et de nettoyage pour iMOW® et tondeuses 
à gazon. Pour le nettoyage complet du carter, du plateau de 
coupe et de la station d’accueil iMOW®.

Care & Clean Kit ¡MOW®  
& tondeuses – pack standard  
1	 ×	 MultiClean, 500 ml 
1	 ×	� Brosse de nettoyage  

avec grattoir
1	 ×	� Chiffon en microfibre (gris) 

N° réf.	 0782 516 8600� CHF 28.--

Care & Clean Kit ¡MOW®  
& tondeuses – pack avantage 
1	 ×	 MultiClean, 500 ml 
1	 ×	� Brosse de nettoyage  

avec grattoir
2	×	� Chiffons en microfibre  

(gris, orange)
1	 x	Sac de transport 
 

N° réf.	 0782 516 8605� CHF 42.--

CARE & CLEAN KIT FS

Pour le nettoyage et l’entretien des coupe-bordures et 
débroussailleuses de STIHL.

Care & Clean Kit FS –  
pack d’essai
1 ×	 MultiSpray, 50 ml
1 ×	 SuperLub, 40 g 
 

N° réf.	 0782 516 8601� CHF 14.--

Care & Clean Kit FS Plus –  
pack avantage
1 ×	MultiSpray, 400 ml
1 ×	SuperLub, 80 g
1 ×	VarioClean, 500 ml 
 
 
 
 

N° réf.	 0782 516 8602� CHF 37.--

CARE & CLEAN KIT HS

Pour le nettoyage et l’entretien des taille-haies et coupe-haies  
de STIHL.

Care & Clean Kit HS –  
pack d’essai
1 ×	SuperClean, 50 ml
1 ×	�Multipurpose Grease, 40 g 

 

N° réf.	 0782 516 8603� CHF 13.--

 
Care & Clean Kit HS Plus –  
pack avantage
1 ×	SuperClean, 300 ml
1 ×	�Multipurpose Grease, 80 g 

 
 
 
 
 

N° réf.	 0782 516 8604� CHF 35.--
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Prix fournis par le fabricant à titre indicatif en CHF, TVA et TAR incl. 

⬤⬤	 Adapté
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Dispositifs de coupe, 
lames de taille-haies  

et tronçonneuses

A
C

T
IO

N

– – ⬤⬤ ⬤⬤

É
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e

– – ⬤⬤ – ⬤⬤ – ⬤⬤ –

C
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t
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t
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Vaporiser les outils de coupe après chaque utilisation. 
Après application, mettre brièvement les lames du 
taille-haie en mouvement.

MultiSpray Outils et machines ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ – – – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ – – Vaporiser les outils et frotter avec un chiffon.

MultiClean 
Surfaces en plastique, 

en métal, en caout-
chouc et peintes

– – – – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ – – – ⬤⬤ ⬤⬤ Vaporiser MultiClean sur un chiffon en microfibre,  
par exemple, et nettoyer la surface.

VarioClean

Filtres à air, chaînes, 
guide-chaînes, lames,  

lames de scie circulaire 
et carters

– – – – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ – – – ⬤⬤ ⬤⬤

Vaporiser les outils et les machines, laisser agir  
3 à 5 minutes, rincer à l’eau et frotter avec un chiffon. 
Appliquer ensuite le spray MultiSpray pour protéger 
les dispositifs et outils de coupe contre la corrosion.

VarioClean 
Eco

Filtres à air, chaînes, 
guide-chaînes, lames,  

lames de scie circulaire 
et carters

– – – – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ – – – ⬤⬤ ⬤⬤

Vaporiser les outils et les machines, laisser agir  
3 à 5 minutes, rincer à l’eau et frotter avec un chiffon. 
Appliquer ensuite le spray MultiSpray pour protéger 
les dispositifs et outils de coupe contre la corrosion.
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AP 200 |

  NOUVEAU 5 
 AP 200 S  AP 300 S AP 500 S 

Énergie de la batterie 1 (Wh) 187 281 337 1015 1520

Durées de charge de la batterie capacité : 80 % / 100 % (min)

AL 101 150 / 200 230 / 300 280 / 355 – –

AL 301 40 / 55 55 / 80 70 / 90 220 / 290 330 / 430

AL 301-4 40 / 55 55 / 80 70 / 90 220 / 290 330 / 430

AL 500 30 / 45 30 / 45 40 / 55 110 / 150 170 / 220

Temps de travail par charge de BATTERIE 2 (jusqu’à … min)

MSA 160 C-B 42 62 74 195 300

MSA 200 C-B 42 50 60 175 260

MSA 220 C-B 32 37 44 220 310

MSA 300 / MSA 300 C-O� – – 20 – 44 4 – –

MSA 161 T 42 62 74 195 300

 MSA 220 TC-O 16 29 34 109 174

HTA 66 42 68 82 210 300

HTA 86 42 68 82 210 300

HTA 135 22 70 54 160 240

HTA 150� NOUVEAU 52 100 113 374 559

HTA 160� NOUVEAU 36 70 80 262 393

FSA 86 R avec tête faucheuse / avec PolyCut 35 / 60 52 / 85 62 / 102 185 / 300 280 / 450

FSA 120 avec couteau à herbe� NOUVEAU 60 – 40 3 100 – 60 3 130 – 70 3 380 – 200 3 510 – 280 3

FSA 120 r avec tête faucheuse� NOUVEAU 30 – 20 3 50 – 30 3 60 – 35 3 200 – 120 3 300 – 170 3

FSA 135 avec couteau à herbe 50 – 30 3 100 – 50 3 120 – 60 3 310 – 160 3  430 – 240 3

FSA 135 R avec tête faucheuse 28 – 17 3 45 – 25 3 54 – 30 3 160 – 90 3 220 – 130 3

FSA 200 avec couteau à herbe� NOUVEAU 32 – 16 3 60 – 30 3 70 – 35 3 210 – 105 3 315 – 150 3

FSA 200 avec tête faucheuse� NOUVEAU 20 – 10 3 32 – 16 3 40 – 20 3 120 – 60 3 180 – 90 3

FSA 200 R avec couteau à herbe� NOUVEAU 32 – 16 3 60 – 30 3 70 – 35 3 210 – 105 3 315 – 150 3

FSA 200 R avec tête faucheuse� NOUVEAU 20 – 10 3 32 – 16 3 40 – 20 3 120 – 60 3 180 – 90 3

RGA 140 50 – 30 3 100 – 50 3 120 – 60 3 310 – 160 3 430 – 240 3

HSA 100 150 225 270 1135 1700

HSA 130 R / HSA 130 T 108 – 84  3 167 – 130 3 200 – 155 3 690 – 565 3 985 – 800 3

HLA 66 144 223 268 715 1040

HLA 86 144 223 268 715 1040

HLA 135 / HLA 135 K 64 95 114 345 520

Que signifient des DU-
RÉES de charge de 80 % 
et 100 % ?

80 % de la capacité de charge d’une 
batterie est obtenue assez rapidement 
par une tension croissante et un courant 
de charge régulier. Ensuite, ce dernier 
diminue et la tension n’augmente plus, ce 
qui permet de préserver les cellules  
de la batterie. C’est pourquoi les derniers 
20 % sont atteints très lentement. Cette 
technique permet de conserver les 
performances de la batterie pendant 
de nombreux cycles de charge et de 
prolonger ainsi sa durée de vie.

	Batterie conseillée
	Efficacité réduite de l’appareil

–	 Non recommandé

1	�Degré de puissance conforme aux spécifications du fabricant. Par souci de  
longévité, la puissance disponible est moins élevée lors de l’utilisation effective.

2	�Les autonomies par charge et surfaces indiquées sont des valeurs indicatives  
et peuvent varier selon l’utilisation et les propriétés de la matière coupée.

3	�Niveau 1 – �niveau 3 / 4
4	�Le temps de travail par charge de batterie varie  

en fonction du mode de fonctionnement sélectionné
5	�Disponible à partir de l‘été 2024
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AP 200 |

  NOUVEAU 6 
 AP 200 S  AP 300 S AP 500 S 

Énergie de la batterie 1 (Wh) 187 281 337 1015 1520

Temps de travail par charge de BATTERIE 2 (jusqu’à … min)

KMA 120 R� NOUVEAUavec FS-KM, tête faucheuse 5 30 – 15 3 50 – 25 3 60 – 30 3 180 – 90 3 270 – 130 3

KMA 120 R� NOUVEAUavec couteau à herbe 5 60 – 35 3 100 – 55 3 120 – 60 3 360 – 180 3 490 – 260 3

KMA 135 R
avec FS-KM, tête faucheuse 5 28 – 14 3 45 – 22 3 54 – 26 3 160 – 80 3 200 – 115 3

KMA 135 R
avec couteau à herbe 5 50 – 30 3 100 – 50 3 120 – 60 3 310 – 160 3 430 – 240 3

KMA 200 R� NOUVEAUavec FSS-KM, tête faucheuse 5 – 35 – 13 3 40 – 16 3 130 – 45 3 190 – 65 3

KMA 200 R� NOUVEAUavec couteau à herbe 5 – 45 – 25 3 55 – 30 3 170 – 85 3 250 – 120 3

TSA 230 14 22 26 80 125

REA 100� NOUVEAU 5 – / 30 – 12 14 – 45 17 – 50 – –

KGA 770 168 260 312 – –

SGA 85 1000 – – – –

BGA 86 17 26 31 90 140

BGA 100 66, 28, 17, 12 4 103, 44, 26, 20 4 123, 52, 31, 24 4 375, 160, 100, 75 4 555, 225, 140, 105  4

BGA 200 49, 21, 11, 7 4 95, 38, 20, 14 4 114, 45, 24, 17 4 315, 146, 76, 53 4 500, 220, 117, 85 4

BGA 300 16, 13, 13, 13 4 25, 18, 14, 10 4 29, 21, 17, 12 4 97, 72, 57, 48 4 140, 105, 83, 61 4

RENDEMENTS de la batterie 2 (jusqu’à … m²)

RMA 443 PV� NOUVEAU 5 360 530 640 – –

RMA 448 PV� NOUVEAU 5 340 510 610 – –

RMA 453 PV� NOUVEAU 5 300 450 540 – –

RMA 765 V – 400 480 2050 3100

RMA 2 RV / RMA 2 RPV 420 630 760 – –

	Batterie conseillée
	Efficacité réduite de l’appareil

–	 Non recommandé

1	�Degré de puissance conforme aux spécifications du fabricant. Par souci de  
longévité, la puissance disponible est moins élevée lors de l’utilisation effective.

2	�Les autonomies par charge et surfaces indiquées sont des valeurs indicatives  
et peuvent varier selon l’utilisation et les propriétés de la matière coupée.

3	�Niveau 1 – �niveau 3 / 4
4	�Niveau 1 – �niveau 3 / boost
5	�Durées de fonction en combinaison avec d’autres outils CombiSystème voir stihl.ch/fr
6	Disponible à partir de l‘été 2024

Les machines à batterie de STIHL portant 
ce symbole sont également certifiées 

selon l’indice de protection IPX4. La norme 
confirme la protection des produits contre les 
projections d’eau de tous côtés, ce qui a déjà  
été attesté lors des tests internes.
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2	Incertitudes selon la directive européenne 2006 / 42 / CE
3	Poids sans batterie
4	Poids avec batterie, sans chargeur
5	Prix sans batterie ni chargeur

6	Valeur K selon la directive européenne 2006 / 42 / CE = 2,0 dB(A)
7	�Disponible à partir de l‘été 2024

⬤⬤	 De série
•	� Optionnel  

(accessoire spécial)

C	 = Équipement confort
P	 = Performance
R	 = Tondeuse mulching
V	 = Entraînement Vario

1	�Performances de surface par charge de la batterie dans des conditions optimales. Outre le type de batterie  
utilisé, d’autres facteurs influent sur les performances réellement réalisables de surface, par ex. la nature du  
terrain (obstacles, géométrie), la hauteur et l’humidité de l’herbe, la cadence de travail, le mulching, etc.  
Il est possible d’augmenter ces performances en rechargeant la batterie ou en utilisant plusieurs batteries.
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Tondeuses À GAZON à batterie

RMA 443 PV� NOUVEAU 7 WA40 011 1410 770.-- 5 – 41 20 – 100 (7 niveaux, centralisé) ⬤⬤ 52 V / 2,0 – 4,5 3000 27,0 3 91 77 2 1,8 0,9 ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ –

SetSet RMA 443 PV� NOUVEAU 7
avec AP 200 S + AL 101 WA40 200 0000 1100.-- 360 1 41 20 – 100 (7 niveaux, centralisé) ⬤⬤ 52 V / 2,0 – 4,5 3000 28,3 4 91 77 2 1,8 0,9 ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ –

RMA 448 PV� NOUVEAU 7 WA41 011 1420 820.-- 5 – 46 20 – 100 (7 niveaux, centralisé) ⬤⬤ 52 V / 2,0 – 4,5 3000 27,0 3 95 82 2 1,8 0,9 ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ –

SetSet RMA 448 PV� NOUVEAU 7
avec AP 300 S + AL 301 WA41 200 0002 1260.-- 510 1 46 20 – 100 (7 niveaux, centralisé) ⬤⬤ 52 V / 2,0 – 4,5 3000 28,8 4 95 82 2 1,8 0,9 ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ –

RMA 453 PV� NOUVEAU 7 WA42 011 1400 890.-- 5 – 51 20 – 100 (7 niveaux, centralisé) ⬤⬤ 55 V / 2,0 – 4,5 2700 29,0 3 95 82 2 1,8 0,9 ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ –

SetSet RMA 453 PV� NOUVEAU 7
avec AP 300 S + AL 301 WA42 200 0002 1330.-- 450 1 51 20 – 100 (7 niveaux, centralisé) ⬤⬤ 55 V / 2,0 – 4,5 2700 30,8 4 95 82 2 1,8 0,9 ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ –

rma 765 V 6392 011 1400 2700.-- 5 – 63 25 – 100 (8 positions, roue unique) • 80 V / 0 – 5,5 3300 44,0 3 93 84 3 1,4 0,7 ⬤⬤ ⬤⬤ – – ⬤⬤ ⬤⬤

RMA 2 RV 6357 011 1410 810.-- 5 – 46 25 – 85 (4 niveaux, par axe) ⬤⬤ – V / 2,0 – 4,5 3150 23,0 3 88 74 2 1,4 0,7 ⬤⬤ – – – – ⬤⬤

RMA 2 RPV 6357 011 1415 860.-- 5 – 46 25 – 85 (4 niveaux, par axe) ⬤⬤ – V / 2,0 – 4,5 3150 23,0 3 88 74 2 1,4 0,7 ⬤⬤ – – – – ⬤⬤
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Balayeuse à batterie

KGA 770 4860 011 4704 1070.-- 5 40 77 36 17,0 3 64 80 2.000 MultiClean PLUS ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ / ⬤⬤ ⬤⬤ / ⬤⬤ ⬤⬤ / ⬤⬤ / ⬤⬤ / ⬤⬤

PUISSANCE DE LA BATTERIE  
EN UN COUP D’ŒIL
ƒ
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Moteurs CombiSystème à BATTERIE

KMA 120 R� NOUVEAU FA08 011 6820 420.-- 1,0 36 3,5 81 94 5,0 / 3,1 15 57 815 96 ⬤⬤ ⬤⬤ –

KMA 135 R� FA02 011 6800 530.-- 1,2 36 3,4 84 94 5,0 / 3,7 15 68 812 96 ⬤⬤ ⬤⬤ •
KMA 200 R� NOUVEAU FA03 011 6800 630.-- 1,5 36 3,9 81 94 5,0 /3,5 19 66 945 94 ⬤⬤ ⬤⬤ •
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Taille-haies à batterie

HSA 100 HA07 011 3530 425.-- 60 36 3,7 76 84 1,0 / 0,8 116 3000 34 ⬤⬤ – ⬤⬤ –

HSA 130 R 4869 011 3560 670.-- 60 36 4,1 83 94 3,5 / 2,7 117 2800 / 3000 / 3200 4 38 – – ⬤⬤ •
HSA 130 R 4869 011 3561 740.-- 75 36 4,4 84 95 3,6 / 2,8 132 2800 / 3000 / 3200 4 38 – – ⬤⬤ •
HSA 130 T 4869 011 3566 670.-- 60 36 3,9 84 95 3,0 / 2,8 118 4400 / 4700 / 5000 4 30 – – ⬤⬤ •
HSA 130 T 4869 011 3567 740.-- 75 36 4,1 85 96 2,5 / 2,9 130 4400 / 4700 / 5000 4 30 – – ⬤⬤ •
Coupe-haies à batterie

HLA 66 (115°) 4859 011 2910 440.-- 50 36 3,8 80 91 2,3 / 1,8 205 5 3000 33 – ⬤⬤ – –

HLA 86 (115°) 4859 011 2930 630.-- 50 36 4,8 80 91 2,3 / 1,6 260 – 330 5 3000 33 – – – –

HLA 135 K (145°)  HA04 200 0006 695.-- 60 36 5,2 85 96 2,3 / 2,7 219 5 4000 34 – – – •
HLA 135 (145°)  HA04 200 0001 720.-- 60 36 5,4 85 96 2,5 / 3,3 249 5 4000 34 – ⬤⬤ – •

⬤⬤	 De série
•	� Optionnel  

(accessoire spécial)

R	 = Coupe de rabattage (en taille-haie)
R	 = �Poignée circulaire (en moteurs  

CombiSystème)
T	 = Coupe de mise en forme

1	Poids sans batterie
2	�Valeur K selon la directive européenne  

2006 / 42 / CE = 2,0 dB(A)
3	�Valeur K selon la directive européenne  

2006 / 42 / CE = 2 m/s²

4	Niveau 1 / niveau 2 / niveau 3
5	Avec dispositif de coupe
6	��Poids sans batterie ni outil CombiSystème 
7	Avec tête faucheuse

8	�Indication de la puissance en newtons (N)  
pour permettre la comparaison des  
performances des souffleurs

9	En mode soufflage
10	Prix sans batterie ni chargeur
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Tronçonneuses à BATTERIE pour l’agriculture et l’horticulture

MSA 160 C-B MA03 200 0004 450.-- 30 1,2 1,5 36 3,1 5/ 3,5 6 85 93 2,7 / 2,9 ¼" P PM3 – – – – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ –

MSA 200 C-B MA03 200 0009
MA03 200 0010

510.--
530.--

30
35 1,4 1,8 36 3,1 5/ 3,5 6 85 93 4,6 / 3,9 ¼" P PM3 – – – – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ –

MSA 220 C-B MA03 200 0020
MA03 200 0021 

620.--
635.--

35
40 1,7 2,1 36 3,1 5/ 3,7 6 91 99 4,8 / 3,6 ⅜" P PS3 Pro – – – – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ –

Tronçonneuses à BATTERIE pour la sylviculture

MSA 300� MA02 200 0002
MA02 200 0005

925.--
940.--

40
45 2,5 3,0 36 4,5 5/ 5,4 6 93 104 2,6 / 2,8 .325" RM Pro – – ⬤⬤ ⬤⬤ – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ •

MSA 300 C-O MA02 200 0022
MA02 200 0025

990.--
1005.--

40
45 2,5 3,0 36 4,5 5/ 5,4 6 93 104 2,6 / 2,8 .325" RM Pro – – ⬤⬤ ⬤⬤ – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ • 

Tronçonneuses à BATTERIE d’élagage

MSA 161 T 1252 200 0043
1252 200 0044

540.--
550.--

25
30 1,0 1,25 36 2,1 5/ 2,5 6 83 94 2,1 / 2,2 ¼" P PM3 – – – ⬤⬤ – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ –

MSA 220 TC-O MA01 200 0002
MA01 200 0003

920.--
930.--

30
35 1,7 1,7 36 2,7 5/ 3,3 6 94 104 3,4 / 3,0 ⅜" P PS3 – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ – ⬤⬤ ⬤⬤ – –

Tronçonneuses à BATTERIE Carving

MSA 200 C-B MA03 200 0011 560.-- 30 1,4 1,8 36 3,1 5/ 3,3 6 85 93 4,6 / 3,9 ¼" P PM3 – – – – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ –

Perches élagueuses à BATTERIE

HTA 66  LA03 200 0004 630.-- 25 0,85 1,1 36 3,3 6 78 93 1,0 / 1,0 ¼" P PM3 240 – – ⬤⬤ – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ –

HTA 86  LA03 200 0002 750.-- 30 0,85 1,1 36 4,6 6 77 93 1,0 / 1,0 ¼" P PM3 270 – 390 – – ⬤⬤ – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ –

HTA 135 LA01 200 0002 945.-- 30 1,1 1,5 36 6,8 7 83 96 4,3 / 5,1 ¼" P PM3 285 – 405 – – ⬤⬤ – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ •
HTA 150 � NOUVEAU LA01 200 0036 795.-- 30 1,4 1,8 36 4,7 7 94 96 3,6 / 4,8 ⅜" P PM3 196 – – ⬤⬤ – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ •
HTA 160 � NOUVEAU LA01 200 0033 965.-- 30 1,4 1,8 36 6,9 7 85 101 4,3 / 5,1 ¼" P PM3 285 – 405 – – ⬤⬤ – ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ •

⬤⬤	 De série
•	� Optionnel  

(accessoire spécial)

B	 = Tendeur de chaîne rapide STIHL
C	 = Équipement confort
O	= Capteur d’huile

1	�La longueur de coupe effective est inférieure à la longueur de guide indiquée
2	�Puissance mécanique comme valeur comparative par rapport aux  

tronçonneuses / perches élagueuses thermiques 
3	Valeur K selon la directive européenne 2006 / 42 / CE = 2,0 dB(A)
4	Valeur K selon la directive européenne 2006 / 42 / CE = 2 m/s² 

5	Poids sans batterie, guide-chaîne ni chaîne
6	Poids sans batterie, avec guide-chaîne et chaîne
7	Poids sans batterie, guide-chaîne ni chaîne, avec socle
8	�Performances mécaniques comparées à celles des débroussailleuses thermiques
9	Poids sans batterie, avec outil de coupe et protection

10	Poids sans batterie, outil de coupe ni protection
	Poids sans batterie avec lames et protection
	Régime réglable en continu 
	Prix sans batterie ni chargeur
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débroussailleuses à batterie 

FSA 86 R FA05 011 5700 355.-- 0,52 0,65 36 3,2 9 77 91 3,7 / 2,0 173 350 Tête faucheuse AutoCut C 6-2 – – – ⬤⬤ / – / – – ⬤⬤ / – / –

FSA 120 R� NOUVEAU FA08 200 0005 450.-- 0,8 1,0 36 5,0 9 81 94 2,6 / 2,3 179 380 Tête faucheuse AutoCut 27-2 rigide – – ⬤⬤ / – / – ⬤⬤ ⬤⬤ / – / –

FSA 120� NOUVEAU FA08 200 0000 480.-- 0,8 1,0 36 5,2 9 81 94 5,8 / 2,8 179 230 Couteau à herbe GSB 230-2 rigide – – – / ⬤⬤ / – ⬤⬤ ⬤⬤ / – / –

FSA 135 R FA01 200 0003 630.-- 1,0 1,2 36 4,3 10 80 92 3,7 / 1,8 183 420 Tête faucheuse AutoCut C 26-2 rigide – • ⬤⬤ / – / – – ⬤⬤ / – / –

FSA 135 FA01 200 0001 690.-- 1,0 1,2 36 4,9 10 81 94 2,1 / 1,8 183 260 Couteau à herbe GSB 260-2 rigide – • – / ⬤⬤ / – ⬤⬤ ⬤⬤ / – / ⬤⬤

FSA 200 R� NOUVEAU FA03 200 0007 740.-- 1,6 2,0 36 4,8 10 80 94 2,8 / 1,6 181 450 Tête faucheuse AutoCut C 26-2 rigide – • ⬤⬤ / – / – ⬤⬤ ⬤⬤ / – / –

FSA 200� NOUVEAU FA03 200 0003 790.-- 1,6 2,0 36 5,6 10 85 106 2,2 / 1,8 181 260 Couteau à taillis 250-3 rigide 4 points • – / ⬤⬤ / – ⬤⬤ ⬤⬤ / – / ⬤⬤

RGA 140 FA02 200 0006 940.-- 1,0 1,2 36 6,4   81 93 2,3 / 2,4 183 230 Outil de désherbage RG rigide – • – / ⬤⬤ / – ⬤⬤ ⬤⬤ / – / –
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Nettoyeur haute pression À BATTERIE 

REa 100� NOUVEAU  RA01 011 7610 350.-- 125 150 270 300 40 6,5 36 <2,5 6 ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤ ⬤⬤
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Souffleurs à batterie

BGA 86 BA02 011 5900 390.-- 36 2,8 15 69 / 76 780 / 710 79 90 0,5 ⬤⬤ / • – / – –

BGA 100 4866 011 5900 620.-- 36 2,5 17 5 75 5 / 81 840 5 / 760 80 90 0,9 ⬤⬤ / • – / – –

BGA 200 BA01 200 0000 720.-- 36 3,2 21 5 84 5 / – 940 5 / – 80 91 0,7 ⬤⬤ / – – / – –

BGA 300 BA03 011 5910 860.-- 36 7,4 26 5 86 5 / – 970 5 / – 84 94 0,2 ⬤⬤ / • • / ⬤⬤ •

⬤⬤	 De série
•	� Optionnel  

(accessoire spécial)

1	Poids sans batterie
2	�Indication de la puissance en newtons (N) pour permettre  

la comparaison des performances des souffleurs
3	�Valeur K selon la directive européenne  

2006 / 42 / CE = 2,0 dB(A)

4	�Valeur K selon la directive européenne  
2006 / 42 / CE = 2 m/s²

5	En boost
6	�Poids sans batterie ni disque  

à découper

7	�Livraison avec disque à  
découper en résine synthétique  
pour la coupe de l’acier de  
construction et de l’acier  
inoxydable

8	�Mesure avec disques à découper pendant  
la coupe selon la norme EN 60745-2-22

9	Poids sans batterie ni contenu
10	�Veillez à utiliser les pulvérisateurs  

conformément à la réglementation nationale
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Découpeuse à disque à batterie 7

TSA 230 4864 011 6600 540.-- 36 3,9 103 8 114 8 3,5 / 3,5 55,0 230 70 ⬤⬤ ⬤⬤
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Pulvérisateur À BATTERIE 10

SGA 85 4854 011 7000 510.-- 36 17,0 6,2 66,0 77,0 0,9 ⬤⬤

AL 101 AL 300 / AL 301 AL 500 AL 301-4

Chargeurs pour une intégration dans l’infrastructure de charge

Courant de charge max. 1,6 A 6,5 A 12 A 6,5 A

Classe de protection contre l’humidité – – – Résistant à l’humidité

Plage de température de fonctionnement de +5 à +40 °C

Intégration dans un véhicule – – – Intégrable et 
exploitable

Refroidissement du pack batterie – – Oui –

Fixation de la batterie Non verrouillé Non verrouillé Non verrouillé 2 leviers de verrouillage  
par batterie

Fixation 2× trous de clé 2× trous de clé 2× trous de clé
4× fixations par anneau 

métallique, norme 
automobile

Poids 0,7 kg 1,2 kg 1,3 kg 4,4 kg

Utilisation recommandée  
Clients professionnels

Recharge des 
batteries AP 

pendant la nuit 
en préservant les 

batteries

Recharge des batteries AR  
pendant la nuit ;

recharge des batteries AP 
dans l’atelier pendant la 

journée

Recharge rapide des 
batteries AP pendant la 

pause déjeuner ; recharge 
des batteries AR dans l’atelier 

pendant la journée

Recharge des 
batteries AP sur un 
véhicule ; recharge 

lente pendant la nuit

Technologie de  
charge sans faille 
ƒ

Données connected  
par modèle de batterie 
ƒ

	Pression maximale autorisée du système
	�Veillez à utiliser les nettoyeurs haute pression  
STIHL conformément à la réglementation  
locale concernant les eaux usées

	Prix sans batterie ni chargeur

	�Nécessite une synchronisation le matin et le soir via  
l’application STIHL connected ou la STIHL connected Box

	�Disponible à partir de l‘été 2024

NOUVEAU 
AP 200 S AP 300 S AP 500 S

AR 2000 LAR 3000 L

DONNÉES DISPONIBLES

Analyse

CONSOMMATION  
D’ÉNERGIE

Indique la quantité d’énergie déjà consommée par la 
batterie.

DURÉE DE TRAVAIL  
PAR JOUR

Indique le nombre d’heures de fonctionnement d’une 
batterie par jour.  

 
 
 

 
 

LOCALISATION ET IDENTIFICATION

DERNIÈRE POSITION  
GÉOGRAPHIQUE CONNUE

Indique le dernier emplacement à partir duquel les 
données de la batterie ont été reçues et synchronisées.

FONCTION NEAR-BY
Grâce à la fonction Near-by, toutes les batteries qui 
se trouvent à portée d’une connexion Bluetooth® sont 
affichées dans l’application STIHL connected.

IDENTIFICATION LED
L’affichage LED de la batterie peut être activé par 
STIHL connected. Dans ce cas, il clignote pour 
identifier la batterie.

PERSONNALISATION

ATTRIBUTION À UNE ÉQUIPE Les batteries peuvent être attribuées à des équipes de 
travail spécifiques.

DONNÉES SUR L’ÉTAT DE CHARGE DE LA BATTERIE

CYCLES DE CHARGE Indique le nombre de fois qu’une batterie a déjà été 
chargée.

NIVEAU DE CHARGE  
DE LA BATTERIE Indique la charge restante de la batterie.

Usure de la batterie Indique la puissance actuelle de la batterie par rapport 
à sa puissance à l’état neuf.

État de la batterie Indique si la batterie est en charge, en cours 
d’utilisation ou en veille.

Détection de la  
température

Indique si la batterie est trop chaude / froide pour être 
(dé-)chargée.
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Chiffres et faits

150 ans
La tradition de bûcheronnage sportif remonte 
à autant d’années. Dès les années 1870, les 
travailleurs du bois en Australie ont commencé 
à se mesurer les uns aux autres à la hache et à la 
tronçonneuse, même pendant leur temps libre.

1 500 000 fans
suivent TIMBERSPORTS® sur les réseaux 
sociaux.

240 km/h
Telle est la vitesse de chaîne des tronçonneuses 
de sport de compétition spéciales pour la 
discipline « Hot Saw ». Elles ont une puissance 
allant jusqu’à 80 ch.

Plus de 20 pays
sont actifs dans la TIMBERSPORTS® 
Serie. Au cours de la saison 2023, près de 
100 compétitions ont eu lieu autour du globe.

TIMBERSPORTS® MERCHANDISE
Afin d’offrir aux fans plus que du sport, TIMBERSPORTS® 
se retrouve désormais dans d’autres domaines – par 
exemple dans la gamme de produits de STIHL : les 
sweats à capuche, les T-shirts et les designs spéciaux, 
notamment pour les protections auditives ou les rails 
spéciaux, font partie des meilleures ventes.

UN SPORT EXTRÊME  
RICHE D’UNE HISTOIRE 
ƒ
Là où la tradition rencontre la performance 
maximale : STIHL TIMBERSPORTS®, le SOMMET annuel 
et captivant du bûcheronnage sportif

STIHL TIMBERSPORTS® est une série internationale de 
compétitions de bûcheronnage sportif. Elle est considérée 
comme la classe d’élite de ce sport. C’est dans cette 
compétition que se mesurent les meilleurs athlètes, qu’il 
y a le plus de spectateurs et que l’intérêt des médias 
est le plus grand. Dès 1985, STIHL l’a fait connaître aux 
États-Unis avec la chaîne sportive ESPN. En Europe, la 
série de compétitions entrera dans sa 24e année en 2024. 
Elle se déroule également en Asie et en Océanie. 

Les compétitions comportent jusqu’à six disciplines. Elles 
exigent une grande précision, de la force et de l’endurance. 
Année après année, elles prennent la forme d’événements 
passionnants, riches en adrénaline et en émotions. 

RAIL SPÉCIAL EXCLUSIF
Léger, mince et un must pour les fans : le guide-chaîne 
STIHL Light 04 édition TIMBERSPORTS®. Il permet 
un travail agile et une grande capacité de visée avec 
un rebond réduit. Disponible en 35 cm et 40 cm. 

Protection auditive  
Timbersports® Edition

Un incontournable pour tous les petits et grands fans.  
Protection auditive au design TIMBERSPORTS® avec  
arceau rembourré et coussin souple pour le confort.

Pour adultes 
EN 352, SNR 28 (H: 35; M: 24; L: 17)
N° réf.	  
0000 884 0546� CHF 39.--

Pour enfants
EN 352, SNR 29 (H: 34; M: 26; L: 18)
N° réf.	  
0000 884 0547� CHF 36.--

Lunettes de protection 
« Timbersports® Edition » 
UNISEX 

Lunettes de protection modernes et confortables rehaussées 
de détails TIMBERSPORTS® discrets. Idéales pour travailler 
avec des appareils à moteur ou pratiquer du sport.

Transparentes
N° réf.	  
0000 884 0379

� CHF 33.--

Teintées 
N° réf.	  
0000 884 0380

� CHF 33.--

Effet miroir 
N° réf.	  
0000 884 0381

� CHF 33.--

NOUVEAU

  
Scannez le  
code QR et 
découvrez-en plus 
sur ce thème !

7776 TIMBERSPORTS®TIMBERSPORTS®



DES VÊTEMENTS 
QUI DONNENT  
DE LA FORCE 
ƒ
C’est exactement ce 
qu’offre la boutique de 
marque STIHL : des tenues 
pour chaque situation 
quotidienne

Robustes, simples et de haute qualité. Dans la boutique de marque 
STIHL, vous trouverez des produits qui sont faits aussi bien pour les 
aventures en plein air que pour le confort en intérieur – des sweats 
à capuche 100 % coton aux chemises en Lyocell, un tissu à base 
de fibres de bois. Astuce : les vêtements conviennent parfaitement 
comme incentives pour votre entreprise.   

Scannez le code QR 
et rendez-nous visite 
sur notre boutique !

Légende 
ƒ
Modèles à batterie
Le symbole de batterie est apposé sur les machines STIHL 
équipées de la technologie à batterie innovante. Celui-ci est 
complété de la dénomination du type de batterie et indique le 
système de batterie STIHL dont fait partie la machine. Seules des 
cellules de lithium sélectionnées avec soin sont utilisées dans 
l’ensemble de nos batteries. Les batteries peuvent être rechargées 
jusqu’à 1200 fois, avec seulement de faibles pertes de capacité. 
La désignation précise indique le type de batterie et le domaine 
d’utilisation, ainsi que le mode de fixation et la puissance de la 
batterie.

Les appareils du système AP sont compatibles avec les 
batteries AP et AR. Ces batteries séduisent par leur 

puissance et leur endurance supplémentaires. Ces conditions sont 
particulièrement utiles pour les applications professionnelles.

Afin que vous soyez toujours parfaitement équipé pour 
travailler, STIHL vous recommande une batterie spécifique 
pour chaque produit. Cette recommandation tient compte 
de la meilleure combinaison entre puissance maximale de 
l’appareil, autonomie suffisante de la batterie, poids 
minimal et répartition équilibrée du poids. 

Système de charge rapide
Le processus de charge des chargeurs rapides réduit la durée de 
charge totale de jusqu’à 30 % par rapport à un chargeur classique 
ayant le même courant de charge. En même temps, le processus 
garantit une charge douce sans surcharge de la batterie.

Des appareils prêts pour STIHL connected
Tous les appareils portant la marque  disposent d’une 
connexion STIHL Smart Connector 2 A sur le boîtier ou 
désignent des batteries compatibles STIHL connected.

Clé d’activation
La mise en service des machines avec batterie 
intégrée n’est possible qu’avec une clé 
d’activation. Lorsque cette clé est enlevée, la 
machine est mise hors tension, ce qui permet de 
la nettoyer, de la stocker et de la transporter.

Technologie STIHL EC
Le moteur électronique sans balais (EC) de STIHL est très 
économique et pratiquement inusable, notamment grâce 
au système électronique EC de STIHL commuté en amont. 

Cette centrale de commande intelligente détecte à tout moment la 
batterie insérée dans l’appareil et alimente le moteur EC avec la 
puissance adaptée à la batterie. Vous êtes donc assuré que votre 
appareil dispose constamment de la puissance optimale, et ce de 
manière constante, tout au long du processus de décharge de la 
batterie.

Utilisation par temps pluvieux
Les appareils à batterie du système AP de STIHL ont été 
conçus pour des utilisations professionnelles quotidiennes, 
même dans des conditions météorologiques difficiles. De ce 

fait, les appareils à batterie STIHL portant cette marque peuvent aussi 
être utilisés sous la pluie. Il convient également de tenir compte des 
plaques signalétiques sur l’appareil et des instructions d’utilisation. 
Veuillez noter que la pluie, le brouillard et d’autres sources d’humidité 
peuvent être plus ou moins intenses et que les appareils ne peuvent 
pas être utilisés dans des conditions extrêmes. Protégez les batteries 
en cas de présence de sel et contre les liquides sales. Faites sécher la 
batterie et l’appareil après utilisation. Les appareils à batterie ne 
doivent, en général, être utilisés que dans des zones sèches. 

Protection contre les éclaboussures 
Les machines à batterie de STIHL portant ce symbole sont 
également certifiées selon l’indice de protection IPX4. La 
norme confirme la protection des produits contre les 
projections d’eau de tous côtés, ce qui a déjà été attesté 

lors des tests internes.

Utilisation sans protection auditive 
Grâce à leur technologie à batterie, ces appareil sont 
parfaitement adaptés à une utilisation dans des zones 
sensibles au bruit, telles que les jardins d’hôpitaux, les 

parcs ou les zones d’habitation. Veuillez toujours respecter les 
indications mentionnées dans le manuel d’utilisation.

labels de contrôle Kwf
Le Kuratorium pour Waldarbeit et Forsttechnik e. V. 
(comité pour les travaux du bois et la technologie 
forestière) attribue le label de contrôle « KWF-Profi » 
aux équipements techniques forestiers qui répondent 

aux plus hautes exigences du travail forestier professionnel en 
matière de rentabilité, de sécurité au travail, d’ergonomie et de 
respect de l’environnement. Retrouvez de plus amples informations 
sur www.kwf-online.de.
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